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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at

www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

* WARNING: Do not use this appliance
near water.

* When the appliance is used in a
bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is
switched off.

* WARNING: Do not use

this appliance near bathtubs, %

showers, basins or other @
vessels containing water.

Always unplug the appliance after use.

* If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
similarly qualified persons in order to
avoid a hazard.

+ This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and

persons with reduced physical, sensory

or mental capabilities or lack of

experience and knowledge if they have

been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

+ Before you connect the appliance,
ensure that the voltage indicated on
the appliance corresponds to the local
power voltage.

* Do not use the appliance for any
other purpose than described in
this manual.

* When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.

+ Never use any accessories or
parts from other manufacturers
or that Philips does not specifically
recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee
becomes invalid.

* Do not wind the mains cord round

the appliance.

Wait until the appliance has cooled

down before you store it.

Pay full attention when using the

appliance since it could be extremely

hot. Only hold the handle as other
parts are hot and avoid contact with
the skin.

+ Always place the appliance with the
stand on a heat-resistant, stable flat
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flammable material.

* Avoid the mains cord from coming

into contact with the hot parts of the

appliance.

Keep the appliance away from

flalmable objects and material when

it is switched on.

* Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
when it is hot.

not operate the appliance with
wet hands.

+ Keep the heating plates clean and free

of dust and styling products such as

mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with

styling products.

The heating plates has coating. This

coating might slowly wear away over

time. However, this does not affect the
performance of the appliance.

If the appliance is used on color

treated hair, the heating plates may be

stained. Before using it on artificial hair;
always consult their distributor.

+ Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
for examination or repair. Repair by
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for
the user.

+ Do not insert metal objects into
openings to avoid electric shock.

* Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by
holding the plug.

P)’KOBOACTBO MOAb30OBaTeASA
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Only use the appliance on dry hair Do

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and

regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be disposed

of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your
country's rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative
consequences for the environment and human health.

2 Straighten your hair

Ensure that you select a temperature setting that is suitable for your hair.
Always select a low setting when you use the straightener for the first

time.
Hair Type Temperature Setting
Coarse, curly, hard-to-straighten Mid to High
(setting 4 and above)
Fine, medium-textured or softly waved  Low to Mid
(setting 4-5)

Pale, blonde, bleached or colortreated  Low (below 4)

1 Connect the plug to a power supply socket.

2 Slide the on/off switch () to I to switch on the appliance.
> The LED (@) lights up and starts blinking.

3 Turn the rheostat wheel () to select a suitable temperature setting

for your hair.
5 After 60 seconds, the appliance is heated and the green LED
remains on without blinking.

8
9

> The ion function activates when the appliance is switched on. The
function provides additional shine and reduces frizz. When the
function is on, a special odor may be smelt and a sizzling noise
may be heard, which is normal and caused by the ions that are
generated.

Slide the closing lock (®) to unlock the appliance.

Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for

straightening.

Place it between the straightening plates (@) and press the handles

together.

Slide the straightener down the length of the hair in a single motion

(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent

overheating.

e To create flicks, tumn the straightener half-circle inwards
(or outwards) when it reaches the hair ends. Hold the straightener in
that position for 2 to 3 seconds, and then release it.

After 20 seconds, repeat step 6 until you achieve the desired look.

To straighten the rest of your hair, repeat steps 5 to 7.

Note: The appliance is equipped with an auto-shut off function.
After 60 minutes, the appliance switches off automatically. You can
re-start the appliance by sliding the ON/OFF switch to O and then
to I again.

After use:

1
2
3
4

5

3

Switch off the appliance and unplug it.
Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.

Lock the straightening plates (®) by closing the arms and sliding the
closing lock forwards.

Keep it in a safe and dry place, free of dust. You can also hang it with
the hanging loop ((©).

Guarantee and service

If you need information e.g. about replacement of an attachment

or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com/support or contact the Philips Customer Care Centre
in your country.The phone number is in the worldwide guarantee
leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer.

4

Troubleshooting

Problem

Cause Solution

The appliance
does not
work at all.

The power socket to  Ensure the socket is live.
which the appliance

has been connected

may not live.

The mains cord of
the appliance may be
damaged.

If the mains cord is damaged,
you must have it replaced

by Philips, a service centre
authorised by Philips or similarly
qualified persons in order to
avoid a hazard.

BoArapcku

[Mo3apassBame BK 3a NoKynkaTa 1 A0bpe aowan npu Philips! 3a Aa
Ce Bb3MoA3BaTe M3LUAAO OT npeaAaraHata oT Philips noaapbkKa,
perucTpupanTe sAeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1

BakHo

rlpeAM Aa N3MNOA3BaTE ypeAa, NPOYETETE BHUMATEAHO TOBa
PbKOBOACTBO 3a MOTPEOUTEAS 1 O 3aMaseTe 3a CrpaBka B ObAelLe.

MPEAYTIPEXAEHWE: He
M3MNOA3BalTE ypeaa OAM30 AO BOAA.
AKO YPeAbT ce 13MNoA3Ba B baHsATa,
cAea ynoTpeba ro MsKAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAM30CTTa A0 BOAG BOAM
AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He
paboTu.
MPEAYTIPEXAEHWE: He
M3NOA3BalTE ypeaa b6A130
AO BaHW, AYLIOBE, MUBKM UAM %
CbAOBE C BOAQ. @
Caea ynoTpeba BuHaru

M3KAIOYBAMTE ypeAa OT KOHTaKTa.

C oraea npeaoTBpaTsBaHe

Ha OMACHOCT, NPV NMOBPeAA B
3axpaHBalLnA KabeA Tor Tpsbea Aad
6bae cMmeHeH oT Philips, oTopusmpan
oT Philips cepsu3 nan kBaAMdULIMpan
TEXHWK.

To3n ypea MOXe Aa ce 1M3MoA3sa

OT Aella Ha Bb3PacT HaA 8 roAMHM

M OT XOpa C HaMaAeHU GU3MYECKH
Bb3MPUATUSA MAN YMCTBEHM
HEAOCTaTbLM MAKM Be3 onuT m
NO3HaHWA, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3omnacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NoA HabAIOAEHME C LieA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3ACHEHW eBEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
He no3soasiBalniTe Ha Aella Aa Cu
UrpasiT ¢ ypeaa. He nossoassainTte Ha
Aella A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKKA Ha ypeasa 6e3 HaA30p.
[pean Aa BKAIOUMTE YPEAR B KOHTAKTa,
NPOBEPETE AGAM MOCOYEHOTO BHPXY
ypeAa HampexkeHve oTroBaps Ha ToBa
Ha MeCTHaTa eAeKTPUYECKa MPeXKa.
He 13noA3BaiiTe ypeaa 3a Leau,
Pa3AMYHKM OT YKa3aHOTO B TOBa
DBbKOBOACTBO.

Hukora He ocTasanTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo € BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

HuKora He 13noA3BalTe akcecoapu
VAWM YacTK OT APYTM MPOU3BOAMTEAM
VAW TaKmMBa, KOUTO He ca CMeLmaAHO
npenopbysaHn oT Philips. [1pu
M3NOA3BaHE Ha TaKMBa akCecoapw

VAW YacTM BalllaTa rapaHLus cTasa
HEBAAMAHA.

He HaBmBarTe 3axpaHBallyms Kabea
OKOAO YpeAa.

I134akaiTe ypeaa Aa M3CTUHE, Mpean
A2 ro npubepeTe.

YpeAbT ce Haropellsisa MHOro, 3aTOBa
ObAETE U3KAIOUMTEAHO BHUMATEAHM
MpW M3MOA3BAHETO My. XBallanTe
ypeAa CaMO 3a APBXKKATa, Thi

KaTO APYTMTE YacTu Ca ropeLum, 1
130ArBanTe KOHTAKT C KOXaTa.
BuHarn nocrasanTe ypeaa C
NOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUMBA,
CTabuAHa 1 paBHa MOBLPXHOCT.
HaropelleHnTe NAACTUHK HKUKOTa He
61Ba AQ AOKOCBAT MOBBPXHOCTTA MAM
APYT 3aMaAvMK MaTepUaAn.

[1a3eTe 3axpaHBaLLmMa KabeA OT AOMKP
C ropeLmTe YacTh Ha YPEAa.

KoraTo ypeAbT e BKAIOUEH, FTO APBXKTE
AaAeYe OT AECHO 3araArMm MPeAMETH
M MaTepuaAn.

He nokpuBanTe ypeaa C KakBoTO U Ad
BUAO (Hamp. Kbpra MAM Apexa), AOKaTO
e ropetL,

l13noA3BaiTE ypeaa camo Ha cyxa
Koca. He n3noasgaiTe ypeaa ¢ MOKpU
pbLiE.

[oaAbpKaMTe MAACTUHUTE UNCTK, Oe3
Mpax 1 CTUAM3MPALLI MPOAYKTM KaTo
MAHa, AaK MAM TeA 3a Koca. Hukora He
M3NOA3BaMTE YpeAad B CbueTaHWe CbC
CTUAV3MPALLM MPOAYKTM.

[NAacTuHMTE MMaT nokpuTture. C
TeyeHne Ha BPEMETO MNOKPUTUETO
MOX€ MOCTEMNEHHO Aa Ce M3HOCH.
Tosa obaue He BAMsie Ha paboTaTa Ha
ypeAa.

AKO YPEAbT Ce 13MNOA3Ba BbpXY
bosAMcaHa Koca, MAACTUHUTE MOXKe
A2 CTaHaT Ha neTHa. [lpean Aa
M3MNOA3BATE YPEAA BbPXY M3KYCTBEHA
KOCa, HEMPEMEHHO Ce KOHCYATMpanTe
C AUCTPMOYTOpA Ha KocaTa.

3a NpoBepKa AWM PEMOHT HoceTe
ypeAa caMO B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi3. PeMoHT, 13BbpLUEH

OT HEKBAAUPULIMPAHW AMLIA, MOXKE

A2 Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTYalmm 3a NoTpebuTens.

3a Aa n3berHeTe TOKOB YAAP, He
MbXanTe METAAHWN NMPEeAMETH B
oTBOpUTE.

He abpnanTe 3axpaHBalLlims Kabea
CAEA M3MOA3BaHe. BuHaru mskaiousanTe
ypeAa OT KOHTaKTa, KaTO AbPXKUTE
LLenceAa.

1 BkaioveTe Liencea B KOHTaKTa.

2 [peMecTeTe nAb3rada 3a srkA/M3KA. (D) 8 noroxkerve 1,32 A2
BKAIOUMTE ypeAa.
> CBETOAMOAHMAT MHAMKATOP () CBETBA 1 3ano4Ba Aa Mura.

3 3aBbpTeTe KOAEALETO Ha peocTata (), 3a Aa M3bepeTe
MOAXOAALLIA HACTPOMKA Ha TemnepaTypaTa 3a BaluaTa Koca.

9 Chea, 60 cekyHAN YPEABT € 3arpsiA U 3eAEHUAT CBETOAMOAEH
MHAMKAaTOP CBETU MOCTOAHHO.

5 OyHKUMATA 32 MOHM3MPaHE Ce aKTUBMPA, KOraToO YPEABT €
BrAIOYeH. DyHKUMATA AaBa AOMBbAHUTEAEH DAACHK 1 HaMaAsBa
HauyneaHeTo. KoraTo ¢yHKUMATA € BKAIOUEHa, MOXKe Ad Ce
yceTu cneundriHa MMpM3Ma U Aa Ce Yye CBUPELL LyM, KOeTo e
HOPMAAHO M C& AbAXKM Ha MPOU3BEXAAHWUTE MOHM.

4 T1ab3HeTe 3akniovaakaTta () HaAOAY, 3a A2 OTKAIOUMTE YPEAa.

5 CpelueTe KOCaTa C U XBaHETE KUYy, HE MO-LMPOK OT 5 cM, 3a
n3npassHe.

6 [locTaBeTe 51 MEXKAY M3MPaBALLMTE NAACTUHM ((®) 1 NpUTHCHETE
APBXKKMTE eAHa KbM ApYyra.

7 T[lAb3HeTe MawaTa 3a M3npassHe HAAOAY MO AbAXKMHATA Ha KocaTa C
€AHO ABWKeHMe (MaKe. 5 cekyHAM) OT KopeHWTe KbM KpauilaTa, 6e3
Aa Crupare, 3a Aa He nperpeeTe KocaTa.

* 3a aa cb3aaaeTe “KamwmyeTa”, 3aBbpTETE MallaTa Ha MOAOBUH
000pOT HaBbLTPE (MAM HaBbH), KOraTO AOCTWUIHE Kpas Ha KocaTa.
3aApbKTE MallaTa B TOBA MOAOXKEHME 33 2 A0 3 CEKYHAM U CAEA,
TOBa 5 OTMyCHeTE.

8 Chaea 20 cekyHamM NoBTOpETE CTHIKA 6, AOKATO HE NOCTUrHETE
HEAAHWA BUA.

9 3a Aa M3npaBKTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa Cu, NoBTapsAiTe
CTbMKM OT 5 p0 7.

3abeAerka: TO31 ypea € cHabAEH C GyHKLMA 33 aBBTOMATUYHO M3KAIOUBAHE.

C/\eA 60 MWHYTW YPEADBT CE€ M3KAIOYBA aBTOMATUYHO. MoxeTe Aad BKAIOUNTE

OTHOBO ypeaa, KaTo nab3HeTe kaioda ON/OFF B noroxerne O v caep Tosa

oTHosO B I .

Chea ynotpeba:

1 W3knioveTe ypeaa v M3BEAETE LUernceAa OT KOHTaKTa.

2 OcTaBeTe ypeaa Bbpxy TOMAOYCTOMUMBA NMOBLPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAM.

3 [louncTeTe ypeaa 1 U3NPaBALLMTE MAACTUHM C MOKPa Kbpria.
3acTonopeTe usnpasswmTe nAacTuHK (), Kato rv 3aTBopuTe W
MAB3HETE 3aKAIOYAAKATa HarpeA,

5 [lpubepeTe ro Ha 6e30MacHO 1 Cyxo MACTo be3 npax. MoxeTe
ChLLO AA MO OKauMTE Ha XaAKaTa 3a okausave ().

3 lapaHumMsa 1 cepBu3

AKO ce HyAaeTe OT 1HGOPMALIMS, HaNPUMEp 3a 3aMmsiHa Ha MPKCTaBKa,
1AM UMaTe NpobAaem, noceTeTe yeb carTta Ha Philips Ha aapec www.
philips.com/support 1an ce obbpHeTe KbM LieHTbpa 32 06cAyxBaHe Ha
KAreHTH Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa. TeAepOHHUAT HOMEP € NMOocoYeH
B MEXAyHapOAHaTa rapaHLIMOHHA KapTa. AKO BbB BalaTa CTpaHa HsMa
LleHTbp 3a 06cAy»KBaHE Ha NOTPebUTEAN, OOBPHETE CE KbM MECTHUA
Tbprosew Ha ypeau Ha Philips.

4 OrTcTpaHsABaHe Ha HEMU3MpPaBHOCTH

Mpobaem  lMpuunHa Pewenune

YpeabT Moxe Aa HAMa TOK B [poBepeTe AaAM B KOHTaKTa

He paboTh  KOHTaKTa, B KOWTO €  1Ma TOK.

130610, BKAIOYEH YPEADBT.
Moxe aa e C oraea npeaoTBpaTsABaHe
noBpeaeH Ha OMacHOCT, NPV NoBPeAa B
3axpaHBaLLMAT KabeA 3axpaHBawms KabeA Toi Tpsbsa
Ha ypeAa. Aa B6bae cmereH oT Philips,

oTopu3upar oT Philips cepsus nan
KBaAUGULMPAH TEXHUK.

Gratulujeme k ndkupu a vitdme Vds mezi uzivateli vyrobkd spole¢nosti
Philips! Chcete-li vyuzivat vech vyhod podpory nabizené spolecnostf
Philips, zaregistrujte svj vyrobek na strdnkdch www.philips.com/
welcome.

1 Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou

+ VAROVANI: Nepouzivejte tento
pristroj v blizkosti vody.

+ Pokud je pristroj pouzivan v koupelné,

zdstrcku ze zdsuvky, nebot’ blizkost
vody predstavuje riziko I v pripade, ze
je pristroj vypnuty.
pristroj v blizkosti van, sprch, t
umyvadel nebo jinych nddob
s vodou.
Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musi jeho vymenu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spole¢nosti
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped.

+ Déti od 8 let véku a osoby
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti
mohou tento pristroj pouzivat
byly pouceny o bezpecném pouzivan(
piistroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat.
provadet déti bez dozoru.

* Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji

+ NepouZivejte pfistroj pro jiné ucely
nez uvedené v této prirucce.

* Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
Nikdy nepouzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.
zcela vychladne.

Pri pouZiti pfistroje vzdy ddvejte dobry
pozor, protoze muze byt velmi horky.
styku s pokozkou, protoZe jeho ostatnf
Cdsti jsou horké.

Pristroj vzdy ukladejte stojdnkem
povrch. Horké ohffvaci desticky se
nesmfi dotykat povrchu nebo jiného
horlavého materidlu.

pristroje dotknuly napajeciho kabelu.

* Je-li pristroj zapnuty, uchovdvejte jej
materidlu.

* Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
Pristroj pouZivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pristroj, pokud
mate mokré ruce.
prachu a kadernickych pripravkd,
jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel.
Pristroj nepouzivejte v kombinaci
Ohrivaci desticky maji upraveny
povrch. Tento povrch se mize
postupn€ pomalu odirat. Tento jev viak

+ Pokud pristroj pouzivdte na barvené
vlasy, ohrfvaci desticky se mohou
uspinit. Pred pouzitim na umélé viasy
Kontrolu nebo opravu pristroje
svérte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
mimorddné nebezpecné.

Nevklddejte kovové predmeéty
do otvorUl. Predejdete tak Urazu

piirucku a uschovejte ji pro budouc! pouZits
odpojte po pouziti jeho sftovou
- VAROVANI: Nepouzivejte
Po pouzitl pristroj vzdy odpojte ze site.
Philips nebo obdobné kvalifikovanf
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
v pfipadg, Ze jsou pod dohledem nebo
Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmf
odpovidd mistnimu napétf.
jej neponechdvejte bez dozoru.
Philips. PouZzijete-li takoveé prisluSenstvi
+ Pred uloZenim pristroje pockejte, az
Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrante
na tepeln€ odolny, stabilni rovny
Zabrarte tomu, aby se horké dily
mimo dosah horlavych predmétd a
oblecenim).
Ohrivaci desticky udrzujte Cisté, bez
s kadernickymi pripravky.
nema zadny vliv na vykon pristroje.
se poradte s jejich distributorem.
osobami mohou byt pro uzivatele
elektrickym proudem.

Po pouzitl netahejte za napajeci
kabel. Pristroj odpojte vzdy vytazenim
zdstreky.

Elektromagneticka pole (EMP)

8 Po 20 sekunddch opakujte krok 6, dokud nedocilite poZadovaného
vzhledu.

9 Chcete-li narovnat zbyvajic( vlasy, opakujte kroky 5 az 7.

Poznamka: Pfistroj je vybaven funkci automatického vypnuti. Po 60 minutdch

se pifistroj automaticky vypne. Pristroj Ize znovu spustit posunutim prepinace

ON/OFF do polohy O a poté opét do polohy I .

Po pouziti:

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

2 Polozte ji na Zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

3 Odistéte prfstroj a narovnavaci desticky vihkym hadiikem.

4 Narovndvaci desticky (®) zajistéte tak, Ze sklopfte ramena a zaviraci
zdmek posunete dopredu.

5 Skladujte jej na bezpecném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
muzZete zavésit za zdvésnou smycku ((©).

3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napr. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navstivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com/support nebo se obrat'te na
stiedisko péce o zdkazniky spole¢nosti Philips ve vasi zemi.Telefonnf ¢fslo
je uvedeno v letacku s celosvétovou zarukou. Pokud se ve vasi zemi
stredisko péce o zakazniky spolecnosti Philips nenachdzi, obratte se na
mistniho prodejce vyrobkd Philips.

4 Reseni problému
Problém  Pricina Reseni
Pristroj Zasuvka, ke Zkontrolujte, zda je zdsuvka pod
vibec které je piistroj  proudem.
nefunguje.  pripojen, nenf
pravdépodobné
pod proudem.
Mohlo dojit Pokud by byla poskozena sitova $ndra,
k poskozenf musf jejf vyménu provést spolecnost
privodniho Philips, autorizovany servis spole¢nosti
kabelu. Philips nebo obdobné kvalifikovani

pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

« HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vee ldheduses.

Parast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vilja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjalUlitatud seadme korral.

+ HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vannide, dusside, basseinide

VoI teiste Yettasaldavate @

anumate laheduses.

Votke seade alati parast kasutamist

vooluvorgust vdlja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike

olukordade valtimiseks tuleb lasta

toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses vOi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed

alates 8. eluaastast ning fuusiliste

puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused

Ja teadmised, kui neid valvatakse vOi

neile on antud juhendid seadme ohutu

kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega madngida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada ega
hooldada.

* Enne seadme sisseldlitamist kontrollige,

kas seadmele margitud pinge vastab

kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles

kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

Arge jitke kunagi elektrivorku

Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate

poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida

Philips ei ole eriliselt soovitanud.

Selliste tarvikute voi osade kasutamisel

kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.

Enne hoiukohta panekut laske seadmel

tdielikult maha jahtuda.

+ Olge seadme kasutamisel vaga
tdhelepanelik, kuna see voib olla
darmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes
kdepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Vltige kokkupuudet nahaga.

+ Asetage seade koos alusega alati

kuumakindlale stabiilsele tasasele

pinnale. Kuumad sirgendusplaadid

ei tohi kunagi pinna ega muude

tuleohtlike materjalidega kokku

puutuda.

Arge laske toitejuhtmel vastu seadme

kuumi osi minna.

Hoidke sisselulitatud seadet kergesti

suttivatest objektidest ja materjalidest

kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet

millegagi kinni

(nt kdterdti voi riidetlkiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel

juustel. Arge kasutage seadet mirgade

katega.

Hoidke sirgendusplaate puhtana

ning drge laske neile tolmu ja

juuksehooldusvahendite, nagu

juuksevahu, piserdusvahendite

ja geeli jaske koguneda. Arge

kunagi kasutage seda seadet koos

juuksehooldusvahenditega.

Sirgendusplaatidel on kate. See kate

vOib pika aja jooksul dra kuluda. Samas

ei mojuta kulumine seadme joudlust.

Kui seadet kasutada varvitud juustel,

siis voivad sirgendusplaadid madarduda.

Enne kasutamist kunstjuustel p&orduge

alati nende edasimiija poole.

Viige seade torke otsimiseks voi

parandamiseks alati Philipsi volitatud

teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, voib see
seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.

Elektrilodgi drahoidmiseks drge

sisestage avade vahelt seadmesse

metallesemeid.

Arge sikutage toitejuhet parast

kasutamist. Alati eemaldage seade

vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kaikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vdljadega késitlevatele kohaldatavatele standarditele ja Sigusnormidele.

Keskkond

See stimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejddtmete hulka (2012/19/EL). Jargige elektriliste ja
elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab dra hoida vaimalikke
kahjulikke tagajdrgi keskkonnale ja inimese tervisele.

2 Juuste sirgendamine

Veenduge, et olete valinud oma juustetitibile sobiva temperatuuriseade.
Sirgestaja esmakasutamisel valige alati madal temperatuuriseade.

Juuksetiitip Temperatuuriseade

Jamedad, kdharad, raskestisirgestatavad Keskmisest kdrgeni

(seade 4 ja Ule selle)

Madalast keskmiseni
(seade 4-5)

Peenikesed, keskmise tihedusega voi
pehmed lainelised

Kahvatud, blondid, blondeeritud vai Madal (alla 4)

4 Veaotsing

Probleem  PShjus Lahendus

Seade ei Vaimalik, et Veenduge, et pistikupesa t&Gtab.
hakka tédle. pistikupesa,

kuhu seade on
Uhendatud, ei

toota.

Seadme Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
toitejuhe olukordade véltimiseks tuleb lasta
on vaib-olla toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
vigastatud. volitatud hoolduskeskuses voi

samasugust kvalifikatsiooni omaval isikul.

Cestitamo vam na kupniji i dobro dogli u Philips! Kako biste u potpunosti
iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.
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Vazno

Prije koristenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
spremite ga za buduce potrebe.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i
kada je aparat iskljucen.
UPOZORENJE: Aparat
nemojte koristiti blizu kada, %
tuseva, umivaonika ili posuda s @
vodom.

Aparat obavezno iskop&ajte nakon
koristenja.

Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti i osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Prije no $to prikljucite aparat provjerite
odgovara li mreZni napon naveden

na aparatu naponu lokalne elektricne
mreze.

Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

Dok je aparat prikljucen na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte koristiti dodatke

ili dijelove drugih proizvodaca ili
proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izri¢ito preporudila. Ako koristite
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

Budite vrlo paZljivi prilikom koristenja
aparata jer on moze biti izuzetno
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s postoljem
na stabilnu | ravnu povrsinu otpornu
na toplinu.Vruce grija¢e ploce ne smiju
biti u doticaju s povrsinom ili drugim
zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s
vrué¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje
od zapaljivih stvari i materijala.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (rucnikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.
S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.

Grijace ploce trebaju biti ocis¢ene

od prljavstine, pradine i sredstava

za oblikovanje frizure poput pjene,
laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

Grijace ploce imaju premaz. Ta obloga
s vremenom se moze polako trositi.
Medutim, to ne utjece na rad aparata.
Ako aparat koristite na obojanoj

kosi, na grija¢im plo¢ama mogu ostati
mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje

ili popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.

Nemojte umetati metalne predmete u
otvore kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara.

Nakon upotrebe nemojte potezati
kabel za napajanje. Aparat obavezno
iskopcajte drzedi utikac.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

Okolis

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EV). Postujte
propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektricnih

i elektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi

B

sprjecavanju negativnih posljedica po okoli§ i ljudsko zdravije.
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Izravnajte svoju kosu

Pazite da odaberete postavku temperature koja odgovara vasem tipu
kose. Prilikom prvog koristenja aparata za ravnanje uvijek odaberite
postavku za nizu temperaturu.

Tip kose

Postavka temperature

Gruba, kovrcava ili kosa koja se tesko ravna

Srednja do visoka
(postavka 4 i visa)

Tanja, mekanija ili blago valovita kosa

Niska do srednja
(postavka 4 do 5)

Svijetla, plava, izbijeljena ili obojena kosa

Niska (ispod 4)

1
2

N o U A

Umetnite utika¢ u uticnicu.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (D) gumnite na I kako biste

ukljucili aparat.

 LED indikator (®) ¢e se ukljuditi i poceti bljeskati.

Okrenite kotati¢ otpornika (@) kako biste odabrali odgovarajucu

postavku temperature za svoju kosu.

5 Nakon 60 sekundi aparat e se zagrijati i zeleni LED indikator
pocet Ce svijetliti.

5 Funkcija iona aktivirat ¢e se kada se aparat ukljuci. Ova funkcija
omogucuje dodatni sjaj i smanjuje staticki elektricitet. Kada je
funkcija za stvaranje iona ukljuena, mozda ce se osjetiti specifican
miris i zvuk. To je normalno i uzrokovano stvaranjem iona.

Gurnite kvaticu za zakljucavanje (®) kako biste otkljucali aparat.

Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije $iri od 5 cm.

Stavite ga izmedu ploca za ravnanje (®) i spojite rucke.

Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do

vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

e Za oblikovanje uvojaka okrenite aparat za ravnanje za pola kruga
prema unutra (ili prema van) kada dosegne vrhove. Aparat
za ravnanje drZite u tom poloZaju 2 do 3 sekunde, a zatim ga
otpustite.
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Fontos!

A készilék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikényvet, és Srizze meg késbbbi haszndlatra.

FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlléket viz kozelében.
Ha flrd&szobdban haszndlja a
készlléket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket furdékad,

zuhanyzd, mosddkagyld, vagy @
egyéb folyadékkal teli edény
kdzelében.

Haszndlat utan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.

Ha a hdldzati kabel meghibdsodott,

a kockdzatok elkertlése érdekében

azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A késziiléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetésében
jaratlan személyek is haszndlhatjdk,
amennyiben ezt fellgyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készUlék
biztonsdgos mUkodtetésének modjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jatsszanak

a készllekkel. Gyermekek feltigyelet
nélkil nem tisztithatjdk a készlléket

és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartast rajta.

Mieldtt csatlakoztatnd a készuléket,
ellenérizze, hogy az azon feltlintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdlézati
feszUltséggel.

Csak a kézikonyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.

Ha a készilék csatlakoztatva van

a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkal.

Ne haszndljon mds gydrtdtdl szarmazd,
vagy a Philips dltal jovd nem hagyott
tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.

Ne tekerje a haldzati csatlakozd kabelt
a készulék koré.

Miel&tt eltenné, varja meg, amig a
készllék lehdl.

Nagyon figyeljen a készllék
haszndlatakor, hiszen az rendkivil forrd
lehet. Csak a fogantyyjanal fogja meg
a késziiléket, mivel a tobbi része forrd,
illetve dvakodjon az érintésétdl.

A készlléket az dllvannyal egytt
mindig h&alld, egyenletes, stabil
fellleten helyezze el. A forrd
hajegyenesitd lapok soha ne érjenek

a felllethez vagy mds gyulékony
anyaghoz.

Kerllje el, hogy a hdldzati kabel a
készllék forrd részeihez érjen.

A bekapcsolt késziléket tartsa
gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tdvol.

Ne takarja le a forrd készlléket
semmivel (pl. torolkézével vagy
ruhdval).

A késziléket csak szaraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
makodtesse a készlléket nedves
kézzel.

Tartsa a hajegyenesitd lapokat tisztan,
portdl és szennyezddéstdl, valamint
hajformdzd habtdl, spray-tél és zselétdl
mentesen. Ne haszndlja a késziléket
hajformdzd készitmeényekkel egytt.

A hajegyenesité lapok véddbevonattal
rendelkeznek. A bevonat az id6
folyamdn kophat. Ez azonban nem
befolydsolja a késziilék teljesitményét.
Ha festett hajon haszndlja a készlléket,
a hajegyenesitd lapok elszinezédhetnek.
Mielétt mlhajhoz vagy pardkahoz
haszndlnd, mindig kérjen tandcsot a
forgalmazdjuktdl.

A készlléket kizardlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds

a felhaszndld szamdra kilondsen
veszélyes lehet.

Az dramUtés elkerilése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyildsokba.

A haszndlatot kdvetéen ne hlzza meg
a hdldzati kdbelt. A hdldézati kdbel fali
aljzatbdl torténd kihdzdsakor mindig
tartsa szorosan a csatlakozddugdt.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
vonatkozd szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté

normdl hdztartdsi hulladékként (2012/19/EV). Kévesse az
orszagdban érvényes, az elektromos és elektronikus készllékek
hulladékkezelésére vonatkozd jogszabdlyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segftséget nyUjt a kornyezettel és az emberi
egészséggel kapcsolatos negativ kovetkezmények megelézésében.
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Hajegyenesités

Minden esetben a hajtipusdnak megfelelé hémérsékletet valasszon. Ha
el6szor haszndlja a készlléket, vdlasszon alacsony héfokot.

Hajtipus

Héfokbeallitas

KyblHaTblH beAMeAe NaAaAaHbIM
BoAFaHHaH KeMiH, KypaAAbl pO3eTKaAaH
KblpaTbiHbI3. Cebebi, KyparAbliH
OWIPIATEH KYMIHAE A€ CYFa XKaKblH
OpHaAacybl KayinTi BOAbIN ecenTeneA|.
ABANAAHBI3! Kypaaabl BaHHa, AyL,
baccerH Hemece CyMeH TOATbIPbIAFaH

backa 3aTTapAblH »aHblHAQ %
(

KOAAAHOaHbI3.
[TaraaAaHbIn DOAFAHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KO3IHEH aXKblpaTblHbI3.
KyaT cbiMbl 3aKbIMAaHFaH OOACa,
KayiMmTi »KaFAai OpblH aAMaybl VLLIH, OHbI
Tek Philips komnanuscbiHAg, Philips
MaKyAAaFaH KbI3MET OPTaAblFblHAA
Hemece BIAIKTI MaMaHAap ayblCTbIPYb
Kepek.

Bakbiray acTbiHAQ BOACa Hemece
KYPaAAbBI Kayinci3 TypAE ManasaraHy
TYPaAbl HyCKayAap aAaFaH boAcCa »aHe
BaNAaHBICTbI KayinTepAl TyCIHCe,

OYA KypaAAbl 8 XoHe OAaH »KOoFapbl
XacTarbl bananap »aHe AeHe, cesy
HEMeCe aKblA-OM KabiAeTTepi KeMm 5
boamMaca TaxKipnbeci MeH BIAIMI »KOK
aAaMAAp ManAaAaHa araabl. baranap
KyYPaAMEH olHamaybl kepek. bararap
TasaAayAbl XoHe MarAaAaHyLLbIHbIH
KYTYIH GaKblAQYCbI3 OpbIHAAMaYbI
Kepek.

KypaAabl KOcap aAAbIHAG, OHAQ
KOPCETIArEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoVMKeC KeAETIHIH TeKCepIHi3.
KypaaAbl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiAMereH backa MakcaTTapra
namaaraHbaHpI3.

PoseTKara KOCbIAbIN TYPFaHAR,
KYPaAAbl €L YaKbITTa KaAaraAaycbl3
KaAAbIPMaHbI3.

backa eHaIpyLwiAep WblFapraH Hemece
Philips KomMnaHWscbl HaKTbl yCbiHOaFaH
KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPAI
nanaaraHyLwbl 6oamaHbi3. OHaal
KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPAI
ManAAaHCaHbI3, KyPaAAbIH KEMIAAIr e3
KYLUIH XOSADI.

KyaT cbIMbIH KypaAFa opamaHpis.
Kyparabl inHam KOATBIHHBIH, aAABIHAR,
OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

Kypanabl nanaasaHraHAR TOABIK
MYKMAT BOAbIHBI3, CEOEDI OA KaTThl
bICTbIK 60AaABI. Backa BEAIKTEpI bICTHIK
BoAaTbIHABIKTaH TeK TyTKacblHaH
YCTaHbI3 YKoHe Tepire TUri3yAeH cak
OOAbIHbI3.

OpKallaH KypbIAFbIHbIH TiperiH
bICTbIKKA TO3IMAI, TYPaKTbl, TEric
beTKe KOMbIHbI3. bICTbIK KbI3ABIPFbBILL
MAaCTMHaAap beTke Hemece backa Tes
TYTaHFbIW MaTepUasra TUMeYI TUIC.
KyaT CbIMbIH KypPbIAFbIHBIH KbI3bIM
KETETIH XXepAepiHe TUri30eHis.
KyYPbIAFbI KOCYAbI TYPFaH KE3AE, OHbl
Te3 »KaHblr KeTETIH 3aTTap MeH
MaTEPMarAAPAAH aAbIC YCTaHbI3.
Kypaa Kbi3bin TypFaHAQ, OHbl eLLKaLliaH
elUTeHeMeH >amnmnaHpl3 (MblCaAbl
CYAriIMEH Hemece MaTameH).

Kyparabl Tek Kyprak Luallika
namAaAaHblHbI3. bIAFaA KOAMEH
KyPaAAbl MaraaraHOaHbI3.
KbI3ABIPFbILL MAACTUHAAIPADI Ta3a
YCTaHpI3 YXoHe OAapAa LiaH MeH

MYCC, CNPEN »KHE reAb CUAKTDI

LWaLl YAFIAEPIH XacanTbiH 3aTTap
KaAAbIPMaHbI3. KypbIAFbIHbI elKallaH
LaLll YATIAEPIH XacanTblH 3aTTapMeH
bipre nanaaraHbaHbI3.

KbI3ABIPFbILL MAACTUHAAAPABIH >KabbIHbI
6ap. byA »abblH yakbIT ©Te *arAan
eckipeal. AereHmeH, OyA KypbIAFbIHbIH
XKYMbICbIHA 9CEP ETNENAI.

Erep KypbiAFbIHbI DOSIAFaH LLaLlKa
KOAAGHCAHbI3, KbI3ABIPFbILL
MAACTMHAAPAR AAKTap KaAybl

MYMKIH. AAABIMEH OHbI XacaHAb
WwalTa namAaAaHbIHbI3, SpKallaH
AVCTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.
Texkcepy Hemece KOHAETY YLUIH
KypaaAbl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAbIfbiHA arnapblHbI3.
BIAIKTIAIN KOK aAGMAAPABIH XKEOHAEYI
narmAaAaHylWblFa ©Te KayimTi »aFaAan
TYABIPYbl MYMKIH.

DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUIH,
TecikTepre TeMip 3aTTapAbl CaAMaHbI3.
KoAaaHFaHHaH KeMiH KyaT CbiMblHaH
ycTan TapTnaHpbi3. KypbIAFbIHbI TOK
KO3IHEH SpAAMbIM LUTEMCEABAIK
allacblHaH yCcTan axblpaTbiHbI3.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypaAbl 5AeKTPOMArHWUTTIK epicTepre KaTblCTbl GapAbIK
KOAAAHbICTafbl CTAHAAPTTAP MEH epexeepre calikec KEeAeAl.

KopLuaraH opTa

ByA TaHba oCbl BHIMAT KaAbINTbI TYPMBICTBIK KaAAbIKMEH
TacTayra 6oAManTbIHbIH Binaipeai (2012/19/EU). DnexTp
HOHE IAEKTPOHABIK OHIMACPAIH KaAABIKTaPbIH GOAEK XMHay
MOHIHAEM EAIHI3AIH epexeepiH cakTaHbi3, KoKbicka AypbiC

B

TacTay KoplaraH opTara »XoHE aAaM AEHCayAblFbiHa TUETIH
3NAHADBI SCEPAEPAIH aAAbIH aAyFa KOMEKTECEAI.
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LWawTer TyseTy

LUawbIHbI3AbIH TYpiHE COKEC KeASTIH TemrnepaTypaHbiH TaHAAAFaHbIH
TekcepiHi3. LLlaw Ty3eTKiWwTi aAFal naitAaAaHFaHAQ, 9pAaibiM eH TeMeH
TeMmnepaTypaHbl TaHAAHbI3.

Waw Typi

TemnepaTypa napameTpi

Durva szdld, géndér, vagy
nehezen kiegyenesithetd haj

Kozepes és magas
(4-es bedllitds vagy magasabb)

Finom szdld, kézepesen vastag
vagy enyhén hulldmos haj

Alacsony és kézepes
(4-5-6s bedllftds)

Vildgos, szbke, sz8kitett vagy

Alacsony (4-es alatt)

festett haj

1
2

Csatlakoztassa a dugaszt a tapcsatlakozé aljzatba.
A készilék bekapcsoldsdhoz csisztassa el a be-/kikapcsolét (D) 1
dlldsba.
> A LED (®) vildgftani, majd villogni kezd.
A reosztdt (@) segitéségével valassza ki a hajanak megfeleld
héfokbedllitast.
5 60 mdsodperc elteltével a készlilék felmelegedett és a LED
folyamatosan vildgit.
5 Az ionizald funkcid a készilék bekapcsoldsakor aktivélddik.
Az ionizald funkcid tovabbi csillogdst ad, és kisimitja a hajat.
A bekapcsolt funkcidt egy jellegzetes szag és egy sistergd hang
jelzi. Mindez normdlis, a termel6dé ionok okozzdk.
CsUsztassa el a zdrat (®) a készulék kinyitdsa érdekében.
Fésulje 4t a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje
meg az egyenesitést.
Helyezze a kivdlasztott furtot az egyenesté lapok (@) kozé, és
nyomja &ssze a fogdkat.
Simitsa végig a hajegyenesitét a haj teljes hosszisagan, egy egyszer(
mozdulattal (max. 5 médsodpercig) a hajszdlak gyokerétdl a véglikig a
tlilmelegedés elkerllése érdekében megdllds nélkul.
o Furtok kialakitdsdhoz, forgassa el a hajegyenesit&t egy félkorrel
befelé (vagy kifelé) amikor azzal a hajszdlak végéhez ér.
A hajegyenesitét tartsa ebben a pozicidban 2-3 médsodpercig, majd
eressze ki.

20 mésodperc elteltével ismételje meg a 6. [épést, egészen amig a
kivant kinézetet el nem éri.

A haj tobbi részének géndoritéséhez, ismételie meg a 5-7-es
lépéseket.

Megjegyzés: A készulék automatikus kikapcsoldfunkcidval van elldtva. 60 perc
utdn a késziilék automatikusan kikapcsol. A készilék Ujrainditdsdhoz csisztassa
el a BE/KI gombot a O, majd visszaa I dlldsba.

varvitud

1
2

Sisestage pistik elektrivérgu seinakontakti.
Seadme sisselUlitamiseks libistage sisse-vdlja Uliti (D) asendisse I .

8 Ponavljajte korak 6 svakih 20 sekundi dok ne postignete Zeljeni izgled.

9 Za ravnanje ostatka kose ponovite korake od 5 do 7.

Napomena: aparat ima funkciju za automatsko iskljucivanje. Nakon 60 minuta
aparat se automatski iskljucuje. Aparat mozete ponovo pokrenuti tako da
prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (ON/OFF) gurnete na Q i zatim vratite

Tento pristroj Philips odpovidd vsem platnym normdm a predpistim

tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Tento symbol znamend, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU). Ridte se pravidly vasf
zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou
likvidaci pomUzete predejit negativnim dopadiim na Zivotni

hi¢

prostredr a lidské zdravi.
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Narovnavani vlasu

Ujistéte se, Ze jste zvolili teplotu, kterd odpovidd vasemu typu vlasu. Pri
prvnim poutzitf pristroje vzdy vyberte nizkou teplotu.

EAekTpomarHuTHM usabuBaHus (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHATA Ypeaba
N BCUYKM AGMCTBALLM CTaHARPTM, CBbP3aHM C M3AaraHeTo Ha
EAEKTPOMAarHnTHA M3ABYBAHKA.

OkoAHa cpeaa

Toszu cmeoA O3Ha4aBa, 4e MPOAYKTLT HE MOXE Aad CE N3XBbPAA
3aeAHO C 06UMKHOBEHKTE brTOoBM OTMaabLm (2012/19/EC).

Chengaiite MpaBMAaTa Ha AbpXaeaTa CM OTHOCHO PaspAEAHOTO

Cb6VIpaHe Ha EAEKTPUHECKNTE U EAEKTPOHHUTE YpeAU.

[paBMAHOTO M3XBbPASIHE MOMara 3a NPeAOCTBPATABAHETO Ha
MOTEHLMAAHN HETaTVBHM MOCAECAMLIM 33 OKOAHATA CPEAA W YOBELIKOTO
3apase.
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Man paBAHE Ha KocCaTa

[MorpuxeTe ce aa n3bepeTe TemnepaTypHa HACTPOMKA, MOAXOAALIA
3a BawaTa koca. [py NbpBOTO M3MOA3BaHE Ha MallaTa 3a U3npassHe
BMHaru 13bupanTe HWUCKa HaCTPOWKa.

Tun koca

HacTpoiika Ha TemnepaTypaTa

TebpAa, KbAPaBa, TPyAHa 3a
m3npasaHe

CpeaHa A0 BMCOKa (HacTpoiika 4 1
noseve)

HesxHa, cpeaHo uynaviea

Hucka a0 cpeaHa (HacTporika 4-5)

WA MEKA BbAHUCTA

CaeTna, pyca, n3pyceHa a1

Hucka (noa 4)

6osiaMCcaHa

Typ vlasu

Nastaveni teploty

Hrubé a kudrnaté viasy, které jdou tézko
narovnat

Strednf az vysoké
(nastaveni 4 a vy3si)

Jemné, stfedné nebo lehce zvinéné

Nizké az strednf
(nastaven( 4-5)

Svétlé, plavé, zesvétlené nebo barvené

Nizké (pod 4)

1
2

3

Pripojte zdstréku k napdjeci zdsuvce.

Posunutim vypinace (D) do polohy I pfistroj zapnete.

 Kontrolka LED (®) se rozsvit a za¢ne blikat.

Otdcenim kole¢ka reostatu (@) vyberte nastaveni teploty vhodné

pro vase viasy.

5 Po 60 sekunddch je pifistroj zahfaty a zelend kontrolka LED trvale
sviti bez blikant.

9 Funkce ionizace je aktivovdna po zapnutf pristroje. Funkce
poskytuje dodatecny lesk a redukuje zacuchanf. Je-li funkce
zapnutd, mizete cftit zvIastni vini a slyset praskanf. Jednd se
normdlnf jev, zpUsobeny generovanymi ionty.

Presunutim zaviractho zdmku (®) pfistroj odemknéte.

5cm.

VloZte jej mezi desticky zehlicky viast (@) a stisknéte rukojeti.

Zehlicku na viasy posouvejte jednim pohybem po délce vlasti

smérem dol (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckdm;

neprestdvejte, abyste zabrdanili prehrat viast.

o Chcete-li vytvorit vytocent, vytocte pii dosazeni koneckd viast
zehlickou na vlasy pllkruh smérem dovnitr* (nebo ven). Podrzte
Zehlicku na vlasy v této poloze po dobu 2 az 3 sekund. Pak ji
uvolnéte.

> LED-mirgutuli (®) ldheb pdlema ja hakkab vilkuma.

3 Oma juustele sobiva temperatuuriseade valimiseks keerake
reostaadiketast ().
5 60 sekundi pérast on seade kuumenenud ja pdlema jddb roheline
LED-mérgutuli ilma vilkumata.
> loonivoo funktsioon hakkab seadme sisseltlitamisel todle.
See funktsioon annab tdiendavat ldiget ning vdhendab juuste
sassiminekut. Kui funktsioon on sisse lulitatud, voite tunda

isedralikku I6hna ning kuulda sisisevat héilt. See on tavaline néhtus

ning seda pohjustavad toodetavad ioonid.
4 Seadme vabastamiseks libistage lukustusklambrit (®).
5 Kammige juuksed ja eraldage sirgendamiseks juuksesalk, mis pole
laiem kui 5 cm.
6 Pange see sirgestamisplaatide (@) vahele ja suruge kdepidemed
tugevasti kokku.
7 Ulekuumenemise viltimiseks libistage sirgestajat peatumata
(max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.
¢ Pustsalkude tegemiseks poorake sirgendaja poole p&drde vorra
sissepoole (voi vdljapoole) kuni see puudutab juukseotsi. Hoidke
sirgendajat samas asendis 2—3 sekundit ja seejdrel vabastage see.
8 Korrake 20 sek pdrast sammu 6, kuni olete saavutanud soovitava
vélimuse.
9 Ulejiinud juuste sirgendamiseks korrake samme 5 kuni 7.
Markus: seade on varustatud automaatse valjaltlitamisfunktsiooniga. Seade
ltlitub 60 minuti parast automaatselt vélja. Seadme saab uuesti sisse lulitada,
libistades sisse-valja lUliti asendisse O ja seejdrel uuesti asendisse I .
Pirast kasutamist:
1 Lulitage seade vilja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
2 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
3 Puhastage seade ja sirgestusplaadid niiske lapiga.
4 Lukustage sirgestusplaadid (®), sulgedes kidepidemed ja libistades
lukustusklambrit.
5 Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle voite ka
riputusaasa ((®) abil Ules riputada.

3 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt méne tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide

korral, kilastage palun Philipsi veebisaiti www.philips.com/support
VGi vGtke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Telefoninumbri leiate tGlemaailmselt garantiilehelt. Kui teie riigis ei
ole klienditeeninduskeskust, péérduge Philipsi toodete kohaliku
mutgiesindaja poole.

na

I.

Nakon koristenja:

1
2
3
4
5

3

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.
Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Odistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Zakljucajte ploce za ravnanje (®) tako da ih spojite i mehanizam za
zakljucavanje gurnete prema naprijed.

Cuvajte ga na sigurnom i suhom mijestu gdje nema prasine. Mozete
ga | objesiti koristedi petlju za viesanje (©).

Jamstvo i servis

Ako trebate informacije, npr. o zamjeni nekog od nastavaka

ili ako imate problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnicku podrku u
svojoj drzavi. Broj telefona nalazi se u medunarodnom jamstvenom listu.
Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

4

Rjesavanje problema

Problem

Uzrok Rjesenje

Aparat uopce

Uticnica na koju je  Provjerite je i uti¢nica pod

ne radi. aparat prikljucen naponom.
mozda nije pod
naponom.
Mrezni kabel Ako je kabel za napajanje
aparata je mozda  oStecen, mora ga zamijeniti
ostecen. tvrtka Philips, ovlasteni Philips

servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vdsarolt, és tidvozoljuk a Philips
vildgdban! A Philips dltal biztositott teljes kor( tdimogatdshoz regisztrélja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

A hasznilatot kévetSen:

1

2
3
4

Kapcsolja ki a készlléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
Helyezze a késziiléket egy h&dlld fellletre, amig az ki nem hdil.

A késziiléket és a hajegyenesité lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa.
Zérja 6ssze a hajegyenesitd lapokat (®) és a karokat, majd csisztassa

elére a zdrat.

5 A készlléket szdraz és portél mentes helyen tarolja. A készilék az
akasztéhurokra ((©) flggesztve is térolhatd.

3 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma mertl fel a haszndlat sordn, latogasson

el a Philips honlapjdra www.philips.com/support vagy forduljon az
adott orszdg Philips vevészolgdlatidhoz. A telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen. Ha orszdgdban nem mikédik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

4 Hibakeresés

Probléma Ok Megoldas

A készilék  Nincs fesziitség a fali Ellenérizze, van-e fesziiltség a
egydltaldn aljzatban, amelyhez a fali aljzatban.

nem készlléket csatlakoztatta.

mikodik.

Ha a hdldzati kdbel
meghibdsodott, a kockdzatok
elkertilése érdekében azt egy
Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki
kell cserélni.

LLlaw Ty3eTKiw

Eléfordulhat, hogy
a készulék hdldzati
csatlakozdkabele
megsérilt.

Ocbl 3aTThl CaTbIN aAybiHbI3OEH KYTTbIKTaiMbI3 oHe Philips
KOMMaHUACbIHA KoL KeAATHI3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK
nanaaAaHy yiiH eHiMal www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

1 MaHbI3AbI aknapaT

Kyparabl KoAAaHap aAAbIHAA OCbI MAMAAAHYLLIbI HYCKAYABIFbIH MYKMAT
OKBIM WhIFbIHBI3 XaHE DOAALIAKTa aHbIKTama KypaAbl PETiHAE MaiiaanaHy
Wi CaKTan KomblHbI3.

* ABAVIAAHDI3! Bya Kypanabl cyAbiH
aHblHAR ManAaraHbaHbI3.

KaTTbl, 6yipa, Ty3eTyi KiblH

OpTalaaaH »oraprbiFa AeiiH
(4 »xoHe 0AaH »KoFapbl NapameTp)

KyMcak, opTatlia KaAbIHABIKTbI
Hemece »yMcaK TOAKbIHABI

TemeHriaeH opTaluara AeiH
(4-5-napameTp)

ALWbIK TYCTi, Capbl LWaL T,

Tewmeri (4-TeH ToMeH)

TYCCi3AEHAIPIATEH Hemece
60osAFaH

1
2

8

9

LLITenceAbAik yLITbl po3eTKara KOCbIHbI3.

Kypaaabl Kocy yuwiH, kocy/ewipy KockeiwbiH (D) I Kyrie
CbIPFbITbIN anapbiHpI3.

> XKapbik anoab! () »aHbin, KeiMblAbIKTar 6acTanapl.

LawKa AaibiKTb TemnepaTyparbl TaHAAY YLiH PEOCTaT AGHIeAeriH

(@) 6yparpiz.

> 60 cekyHATaH KeWiH KypaA Kbi3biM, acbIA apblk AMOABI
KbIMbIABIKTaMal, TYPaKTbl XaHbi TypaAbl.

> Kypaaabl KOCKaHAA, MOHAAY $YHKLIMACK Ad ICKe KOCbIAGABL. ByA
GYHKUMA WaLIThI KBIATBIPATHIMN, WaTacyAaH cakTainabl. OyHKUMA
KOCYAbI TYPFaHAR, epeKLUe Bip MiC XaHe biCbiAAaFaH AblObIC
LWbIFYbl MYyMKiH. ByA — Ty3iAin skaTkaH MOHHaH 60AATbIH KaAbINTbI
HaFAan.

KypanabiH KyAMbIH aLy YLLiH, *abaTbiH KyAbInTbl (&) CbIPFbITbIHBI3.

LLlatbiHbI3AbI Tapan, KaAbIHABIFBI 5 CAaHTUMETPAEH acnaiThbiH LWall

6yMacbiH anbin, Ty3eTe bacTaHpbi3.

LUawTel Ty3eTy TakTawaAapbiHbiH ((3) apacbiHa caAbin, canTapbiH

KbICbIHbI3,

LLJaw Ty3eTKiWwTi wawTbiH 60¥biMeH TybipiHeH 6acTan TemeH Kapai

6IpKaAbINTbI KO3FaAbicrieH (eH Kebi 5 cekyHA) ToKTaTnacTaH (LalTbl

KYPAIpIN »Kibepmey yLLiH) TYCIpiHi3.

o Byiiparay yLWiH, Wwat Ty3eTKIWTi WalThiH YibiHa AeMiH anapsbin,
apTbl WeHOep ilke (Hemece CbIpTKa) Kapait bypaHbi3. LLaw
TY3ETKILTI COA KaAMblHAG 2-3 CEKyHA YCTan TypFaHHaH KeiiH, OHbl
60CaTbiHbI3.

20 ceKyHATaH COH, ©3iHi3 KaAaraH HITIDKere eTKeHLUE, 6-KaaamAbl
KalTaAaHbI3.

KaAFaH wawmsl Ty3eTy ywiH, 5 neH 7 apacbiHAAFbl KaAaMAAPALI
KanTaAaHbi3.

Eckeptne. KypbiAfbiaa aBTOMATTbI TYpAE Oy GyHKUMACH! 6ap. 60 MuHyTTaH
KelliH Kypaa aBToMaTTsl Typae eweal. KOCY/OLWIPY coiprorrnacsin O sxate
I Kapart CoIpFbITBIN KYPBIAFBIHBI KaiiTa icKe KOCyFa GoAaAbI.

MalaaraHFaHHaAH KeliH:

1
2
3

4

5

3

Kypaaabl eLwipin, TOK K&3IHEH aXKbIpaTbiHbI3.
OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAI BETKE KOMbIHbI3.

Kypanabl »aHe Ty3eTy TakTallaAapbiH AbIMKBIA LIy6epeKneH
Ta3aAaHbi3.

Ty3eTy TakTawanapbiH KyAbinTay ywin (&), TyTKarapbiH Kbicbir,
KYAMbIH aAAblFa Kapal?l CbIPFbITbIHbI3.

Kypanabl WaHbl OK, KypFaK »aHe Kayincis »xepae cakTaHpi3. OHbl
iameriHeH ((®) iAin koloFa Aa 6oAaAbI.

KeniAAik XaHe KbI3MeT KepceTy

KocbiMLua KypaAabl aybICTbIPY CUAKTBI KaHAAM Aa Bip aknapaT

Kepek 6oAca Hemece MaceAe nariaa 6oaca, Philips koMnaHWUACHIHBIH,
www.philips.com/support Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece 3 eAiHi3aeri
Philips TyTbiHylIbIAGPFa KOAARY KOPCETY OpPTaAblFbiHa XabapAachiHbI3.
TeAedpoH HOMIPIH AYHME XY3IAIK KEMIAAIK KiTanwacbiHaH Tabyra 6oAaAbl.
Erep eAiHizae TYTbIHYLWbIAGPFa KOAAQY KOPCETY OPTaAbiFbl 6OAMACa,
OHA@ »epriAikTi Philips koMnaHWACbIHbIH AMAepiHE GapbiHbI3.

«Duannc Kasaxcram» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTsl,
KazsaxcraH, Tea. 8 75 11 65 0123

Sveikiname jsigijus ,,Philips" gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti
,,Philips** sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.
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Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisg atidZiai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

ISPEJIMAS: nenaudokite Sio prietaiso
netoli vandens.

Naudodami prietaisg vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i$
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
ISjungtas.

PERSPEJIMAS: nenaudokite

prietaiso 3alia vonios, duso, %
kriauklés ar kity indu, pripildyty @
vandens.

Baige naudoti, bUtinai iSjunkite prietaisg
I$ maitinimo tinklo.

Jel paZeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros

centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistai, kitaip kyla pavojus.

Si prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikal bel asmenys, kuriy
fizinial, jutimo ir protiniai gebéjimai

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugial
naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vieting tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
iSskyrus nurodytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be prieZidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
Prie§ padédami | laikymo vietg, leiskite
prietaisui atvésti.

Naudodami prietaisa bukite atidUs,

nes jis gali bUti labai jkaites. Laikykite
rankeng, nes kitos dalys yra jkaitusios,
kad iSvengtuméte kontakto su oda.
Prietaisa su stovu visada statykite ant
karsciui atsparaus stabilaus plokscio
pavirsiaus. |kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturéty liestis su pavirSiumi ar
kita degia medziaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
Jjlungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medZiaguy.

Jokiu budu neuzdenkite jkaitusio
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
I5dzitvus. Nenaudokite prietaiso, jei
jusy rankos Slapios.

Kaitinimo plokstes saugokite nuo
dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir Zelés.
Niekada nenaudokite prietaiso kartu
su Sukuosenai formuoti skirtomis
priemoneémis.

Kaitinimo plokstés yra padengtos
danga. Si danga gali pamazu devétis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui.

Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, kaitinimo ploksteés gali iSsitepti.
Visada pasikonsultuokite su pardavéju
prieS naudodami prietaisa su dirbtiniais
plaukais.

Prietaisa apZilréti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips* jgaliotajj techninés
priezilros centra. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didel] pavoju.
Kad isvengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.

Baigus naudoti, neistraukite maitinimo
laido. Prietaisg visada atjunkite
prilaikydami kistuka.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,,Philips** prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél
elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Sis simbolis reiékia, kad gaminio negalima ismesti kartu su

|prastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES). Laikykités jdsy
salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus

2

galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir Zmoniy
sveikata.

2

Plauky tiesinimas

Nustatykite jlsy plaukams tinkama temperatra. Pirma karta naudodami
prietaisa, visada pasirinkite Zemiausius nustatymus.

Plauky tipas

Temperatiiros nustatymas

éiurkéﬂ]s, garbanoti, sunkiai istiesinami

Nuo vidutinés iki aukstos
(nuo 4 nustatymo)

évelm]s, vidutinés tekstaros ar smulkiai
banguoti

Nuo Zemos iki vidutinés
(nuo 4 iki 5 nustatymo)

Bly3kds, Sviests, Sviesinti ar dazyti

Zema (iki 4)

1
2

8

9

|kiskite kiStuka | maitinimo lizda.

Pastumkite jjungimo / i§lungimo jungikl] (D) | padétj I , kad

jungtumeéte prietaisa.

> LED lempute (®) uzsidega ir pradeda mirkséti.

Pasukite reostato ratuka (@) ir nustatykite jsy plaukams tinkama

temperatUra.

5 Po 60 sekundziy prietaisas yra kaitinamas, o zalia LED lemputé
lieka jjungta, bet nemirksi. y

5 Jonu funkcija bus aktyvuota, kai jjungsite prietaisa. Si funkcija
suteikia plaukams blizgesio ir sumazina plauky jsielektrinima Kai,
funkcija jjungta, galite pajusti tam tikra kvapa arba spragséjima. Sis
kvapas ir garsas atsiranda dél jonizacijos - tai normalu.

Norédami atrakinti prietaisg paslinkite uzrakta (®).

Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesne nei 5 cm sruoga

tiesinimui.

|dékite ja tarp tiesinimo Znypliy (®) ir suspauskite rankenas.

Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite Zemyn (maks. 5

sekundes) nuo 3akny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.

* Norédami sumodeliuoti sruogas, pasukite tiesintoja puse
apsisukimo | vidy (arba | iSore), kai pasieksite plauky galiukus.
Palaikykite tiesinimo jtaisa toje pacioje padétyje 2-3 sekundes, tada
ji atleiskite.

Po 20 sekundZiy pakartokite 6 veiksma, kol pasieksite pageidaujama

i$vaizda.

Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite veiksmus nuo 5 iki 7.

Pastaba: aparate jdiegta automatinio i$jungimo funkcija. Po 60 minuciy
prietaisas iSsijungia automatiskai. Prietaisa galima i§ naujo jjungti, pastumiant
jjungimo / i§ungimo jungiklj | padétj O, o po to vel  padetj I .

Po naudojimo:

1
2
3
4

5

3

prietaisa igjunkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.

Padékite jj ant kars¢iui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.

Prietaisg ir tiesinimo Znyples valykite drégna Sluoste.

Uffiksuokite tiesinimo ploksteles (®), uzdarydami rankenéles, o
uzrakty paslinkdami j priekj.

Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uz pakabinimo kilpos ((©)

Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite
problemy, apsilankykite ,,Philips” tinklapyje adresu
www.philips.com/support arba kreipkités | ,,Philips” klienty aptarnavimo

centrg savo Salyje. Telefono numer; rasite visame pasaulyje galiojancios

4 AKayAbIKTapAbl XOI0

Maceae Cebebi LWewwimi

Kypaa Kypaa KocbiAFaH PoseTkaHbiH »yMbic icTen
HKYMBIC KabblpFaAafbl PO3eTKa TypFaHblH TEKCEPIHI3.
ICTEMEMAIL YKYMBIC ICTEMEN Typybl

MYMKIH.

KyaT cbiMbl 3aKbIMARAC], KayinTi
arAai OpbIH aAMaybl YLLiH, OHbl
Tek Philips, Philips pykcaT 6epren
KbI3MET OPTaAbifFbl HeMece
TUICTi BIAIKTIAIN 6ap aaamaap
AAMACTbIpbIN 6epy Kepek.

KypaAabIH KyaT CbiMbl
3aKbIMAAAFaH BoAap.

TYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAraH

OHaipywi:"Ouannc KoHcolomep AaitdcTaina b.B!", TycceHamnenen 4,
9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabl.
Peceit »aHe KeaeHaik OAaK TeppUTOPUSCEIHA MMMOPTTaYLUbI:

«Duanne» XKLUK, Peceit, Mackey kanacel, Cepreit Maxees kelweci, 13-yi,

TeA. +7 495 961 1111

KasakcTaH PecrnybAvkacbiHAa CaTbin aAbiHFaH TayapFa KaTbiCTbl
LaFbIMAAPABI KabbIAAAMTBIH 3aHAb! TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XLLIC
MaHac kewweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAMaTbl Kanackl, KasakcTaH, Tea.
87511650123

IOp. AvLIO MpUHKMaloLLEE MPETEH3MM B OTHOLLEHUM TOBapa,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybankin Kasaxcran: TOO

garantijos lankstinuke. Jei jsy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités j vietinj ,,Philips" platintoja.

4 Trik¢iy diagnostika ir salinimas
Problema Priezastis Sprendimas

Prietaisas ~ Galblt neveikia Isitikinkite, kad lizdas veikia.
neveikia. elektros tinklo

lizdas, | kurj yra
jjungtas prietaisas.

Gali bati pazeistas
prietaiso laidas.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj

turi pakeisti ,,Philips” darbuotojai,
,,Philips" jgaliotasis techninés
priezilros centras arba kiti panasios
kvalifikacijos specialistai, kitaip kyla

pavojus.

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilniba giitu labumu
no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.
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Svarigi

Pirms ierices izmantosanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ari turpmak.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

Ja lietojat ierici vannas istaba, péc
lietoSanas atvienojiet ierici no
elektrotikla, jo Udens tuvums ir bistams
pat tad, ja lerice ir izslégta.
BRIDINAJUMS! Nelietojiet
lerici vannu, dusu, izlietnu vai
citu ar Udeni pilditu trauku
tuvuma.

&




O ® ©) (O]

+ Péc lietoSanas vienmeér atvienojiet ierici
no sienas kontaktligzdas.

* Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie lidzigi kvalificEtam
personam.

» So ierici var izmantot bérni vecuma no
8 gadiem un personas ar ierobezotam
fiziskajam, sensorajam vai garigajam
sp€jam vai bez pieredzes un zinasanam,
ja tiek nodrosinata uzraudziba vai
noradijumi par droSu ierices lietoSanu
un panakta izpratne par iesp&jamo
bistamibu. Bérni nedrikst rotalaties ar
ierici. Bérni nedrikst tirtt un apkopt
ierici bez uzraudzibas.

* Pirms ierices pievieno$anas

elektrotiklam parliecinieties, ka uz

lerices noraditais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jUsu maja.

Neizmantojiet ierici citiem nolUkiem,

kas nav aprakstiti Saja rokasgramata.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei

bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota

elektrotiklam.

* Nekad neizmantojiet citu razotaju

piederumus vai detalas, kuras Philips

nav 1pasi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

+ Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

+ Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo
13 var but loti karsta. Satveriet ierici
tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,
un izvairieties no saskares ar adu.

* Vienmér novietojiet ierici ar stativu

uz karstumizturigas, stabilas, lidzenas

virsmas. Karstas taisnosanas platnes

nedrikst saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads

nenonaktu saskaré ar ierices karstajam

detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta,

nonakt saskaré ar viegli uzliesmojosiem

priekSmetiem un materialiem.

* Nekad neapsedziet ierici ar kaut

kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai

draninu), kad ta ir karsta.

Izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu

sausus matus. Nelietojiet ierici ar

slapjam rokam.

Uzglabajiet taisnoSanas platnes tiras

un brivas no putekliem un matu

veidosanas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar
matu veidoSanas produktiem.

Taisnoganas platném ir parklajums. Sis

parklajums var samazinat nodilumu

laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices
darbibu.

* Ja ar ierici ieveido krasotus matus,
taisnoSanas platnes var nosmeéréties.
Pirms lietot ierici maksligiem matiem,
konsultgjieties ar izplatitaju.

* Vienmér nododiet ierici Philips
pilnvarotam servisa centram, ja
nepiecieSama apskate vai remonts.
NekvalificEtu personu veikts remonts
var radit loti bistamas situacijas
lietotajam.

* Neievietojiet atverés metala
priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas
stravas trieciena.

+ Péc lietoSanas neraujiet aiz stravas
vada.Vienmér atvienojiet ierici, turot
aiz kontaktdaksas.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES). levérojiet

sava valst spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 Iztaisnojiet matus

Parliecinieties, ka esat izvélgjies temperatdras rezimu, kas atbilst jlsu
matiem. Ja grasaties izmantot matu taisnotéju pirmo reizi, vienmér
izvélieties zemako iestatijumu.

Matu tips Temperatiiras rezims

Raupji, sprogaini, grati iztaisnojami vidgjs lidz augsts

(4. un augstaks iestatjjums)

Smalki, vid&ji vai nedaudz vilnaini zems [idz vidéjs

(4.-5. iestatijums)

Gaisi, blondi, balinati vai krasoti zems (mazaks par 4)

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
2 Laiieslégtu ierici, bidiet ieslégianas/izslégianas slédzi () pozicija I .
L LED (®) indikators iedegas un sak mirgot.
3 Pagrieziet reostatu (@), lai izvél&tos temperatiras reZimu, kas atbilst
jusu matiem.
9 Péc 60 sekundém ierice ir uzsilusi un zalais LED indikators parstaj
mirgot un turpina deg.
5 Jonizésanas funkcija tiek aktivizéta, kad ierice tiek ieslégta. Funkcija
sniedz matiem papildu mirdzumu un samazina to sprogo$anos
Kad funkcija ir ieslégta, iesp&jams, sajutisiet specifisku aromatu
un dzirdésiet Snacosu skanu, kas ir normala paradiba, ko izraisa
generétie joni.
4 Atbidiet noslégu (®), lai atblokétu ierici.
Izkemméjiet matus un sanemiet 3kipsnu, kas nav plataka par 5 cm.

v

6 levietojiet to starp matu iztaisno3anas platném (@), un stingri
saspiediet ierices rokturus.

7 Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no sakném uz
matu galiem (maks. 5 sekundes) lai matus neparkarsétu, no sakném
uz matu galiem.
¢ Laiieveidotu lokas, pagrieziet matu taisnotaju par pus apli uz ieksu

(vai uz aru), kad esat sasniedzis matu Skipsnas galu. Turiet matu
taisnotaju Saja pozicija 2 lidz 3 sekundes, tad atlaidiet to.

8 Péc 20 sekundem atkartojiet 6. soll aprakstito darbibu, lidz ir
sasniegts vélamais izskats.

9 Lai iztaisnotu paréjos matus, atkartojiet 5. lidz 7. soll aprakstitas
darbibas.

Piezime. lerice ir aprikota ar automatiskas izslégsanas funkciju. Péc 60 mindtém

ierice automatiski izslédzas. varat atkal ieslégt ierici, pabidot ieslégsanas/

izslégsanas slédzi pozicija O un tad vélreiz pozicija I .

P&c lietosanas:

1 lIzslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.

3 Notiriet ierici un iztaisno3anas platnes ar mitru dranu.

4 Noslédziet taisnosanas plaksnes (®), aizverot tas un pabidot aizslégu
uz prieksu.

5 Uzglabdjiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekliem. Varat
ari to pakart aiz cilpinas (®).

3 Garantija un apkalposana

Ja nepieciesama informacija, piem., par piederuma nomainu, vai radusies
kada probléma, Itdzu, apmeklgjiet Philips timekla vietni www.philips.
com/support vai sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava
valstr. Talruna numurs ir noradits vispasaules garantijas brosara. Ja jlsu
valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie viet&ja Philips precu
izplatrtaja.

4 Traucejummeklesana

Probléma lemesls Risinajums
lerice lesp&jams, ka ir bojata  Parbaudiet, vai kontaktligzda
nedarbojas.  kontaktligzda, kurai darbojas.

ierice ir pievienota.

lespé&jams, ir bojats
ierices elektribas vads.

Ja elektribas vads ir bojats,

lai izvairitos no bistamam
situacijam, jJums tas janomaina
Philips pilnvarota servisa centra
vai pie lidzigi kvalificétam
personam.

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby w petni
skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy zarejestrowac
zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z niniejsza
instrukcjg obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

+ OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

+ Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z

urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych @
naczyh napetnionych woda.

» Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

+ Ze wzgleddw bezpieczehstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowane]
osobie.

* Urzadzenie moze by¢ uzywane przez

dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz

osoby z ograniczonymi zdolnosciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace

wiedzy lub doswiadczenia w

uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod

warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat

korzystania z tego urzadzenia w

bezpieczny sposéb oraz zostana

poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc

W Czyszczeniu | obstudze urzadzenia

zawsze powinny to robi¢ pod

nadzorem dorostych.

Przed podfaczeniem urzadzenia

upewnij si¢, Ze napiecie podane na

urzadzeniu jest zgodne z napigciem w

domowej instalacji elektryczne;.

* Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego

przeznaczeniem, opisanym w tej

instrukgji obstugi.

Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru

urzadzenia podfaczonego do zasilania.

Nie korzystaj z akcesoridw ani czgsci

innych producentdw, ani takich,

ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoriow lub czgsci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego

wokdt urzadzenia.

* Przed schowaniem urzadzenia

odczekaj, az ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia

zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ —

moze by¢ bardzo gorace. Chwyta
wyfacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sa gorace. Unikaj
kontaktu ze skdra.

+ Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podpdrce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne nigdy nie powinny dotykac
blatu stolika ani innych tatwopalnych
materiatow.

* Nie dopus¢ do zetkniecia sie
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czg$ciami urzadzenia.

* Whaczone urzadzenie trzymaj z dala od
tatwopalnych substancji i przedmiotéw.

+ Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

* Uzywaj urzadzenia na suchych wtosach.
Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz
mokre dfonie.

* Na biezaco czys¢ ptytki grzejne z kurzu
oraz $srodkéw do ukfadania wiosow
(np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie
uzywaj lokdwki w potaczeniu z takimi
srodkami.

* Ptytki grzejne sa pokryte powtoka
ochrona. Powtoka ta moze zuzywac
sie z uptywem czasu. Nie wptywa
to na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

+ Jesli urzadzenie jest uzywane do

wioséw farbowanych, ptytki grzejne

moga sig zabarwic. Jedli zamierzasz
uzywac urzadzenia do sztucznych
wtosdw, najpierw dowiedz sie od ich
sprzedawcy, czy jest to dopuszczalne.

Koniecznos¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze zgfaszaj

do autoryzowanego centrum

serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie

umieszczaj metalowych przedmiotéw

w otworach urzadzenia.

* Po zakonczeniu korzystania nie ciagnij
za przewdd zasilajacy. Zawsze odiaczaj
urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pol
elektromagnetycznych.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest

aparat in apropierea cazilor,

dusurilor, bazinelor sau altor @
recipiente cu apa.

Scoateti intotdeauna aparatul din prizd
dupa utilizare.

+ In cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie nlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.

* Acest aparat poate fi utilizat de cdtre
copii Incepand de la varsta de 8 ani
si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezinta.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curdtarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
cdtre copii nesupravegheati.

+ Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-

va ca tensiunea indicata pe aparat

corespunde tensiunii retelei locale.

Nu utilizati aparatul pentru alt scop

decat cel descris in acest manual.

* Nu lasati niciodata aparatul

nesupravegheat cand este conectat la

sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodata accesorii sau

componente de la alti producdtori

sau nerecomandate explicit de Philips.

Daca utilizati aceste accesorii sau

componente, garantia se anuleaza.

Nu infasurati cablul de alimentare n

jurul aparatului.

Tnainte de a depozita aparatul, asteptati

sd se raceasca.

Aveti foarte multd grija cand utilizati

aparatul intrucat ar putea fi extrem

de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
fierbinti, si evitati contactul cu pielea.

Asezati intotdeauna aparatul cu

suportul pe o suprafata platd, stabild,

termorezistenta. Placile de incalzire
flerbinti nu trebuie sa atingd niciodata
suprafata sau alte materiale inflamabile.

Evitati intrarea in contact a cablului

de alimentare cu piesele fierbinti ale

aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte

si materiale inflamabile cand este

pornit.

* Nu acoperiti niciodatd aparatul cu ceva

(de exemplu un prosop sau un articol

vestimentar) cand este fierbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat.

Nu utilizati aparatul cu mainile ude.

Pastrati placile de Incdlzire curate si

curdtati-le de praf si produse pentru

coafat precum spumd, spray sau gel.

Nu utilizati niciodatd aparatul impreuna

cu produse de coafat.

Placile de incalzire au invelis. Acest

invelis se poate uza lent in timp. Totusi,

acest lucru nu afecteazd performanta
aparatului.

+ Daca aparatul este utilizat pe par

vopsit, placile de incdlzire se pot pata.

Tnainte de a-I utiliza pentru par artificial,

consultati intotdeauna distribuitorul.

Pentru control sau depanare duceti

aparatul numai la un centru service

autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator.

+ Nu introduceti obiecte metalice in

orificii, pentru a evita electrocutarea.

Nu trageti de cablul de alimentare

dupi utilizare. Intotdeauna scoateti

aparatul din priza tindnd de stecher.

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respectd toate standardele si reglementarile
aplicabile privind expunerea la cdmpuri electromagnetice.

Mediu

Acest simbol inseamna ca acest produs nu poate fi eliminat
fmpreund cu gunoiul menajer normal (2012/19/UE). Urmeaza
regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor
electrice si electronice. Eliminarea corectd ajuta la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si sandtatii umane.

hi¢

2 Indreptati-va parul

Asigurati-va cd selectati o setare de temperaturd potrivitd pentru tipul
dvs. de par La prima utilizare a aparatului de indreptat parul selectati
ntotdeauna o setare mai mica.

Tip de par Setare de temperatura

Aspru, cret, dificil de indreptat Medie pana la Ridicata

(setarea 4 si peste)

Srodowisko

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna zutylizowac z
pozostatymi odpadami domowymi (2012/19/UE). Nalezy
postepowac zgodnie z obowiazujacymi w danym kraju
przepisami dotyczacymi selektywnej zbidrki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja pomaga
chroni¢ $rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

B

2 Prostowanie wiosow

Upewnij sig, Ze wybrano temperature odpowiednia dla Twoich wioséw.
Gdy uzywasz prostownicy po raz pierwszy, zawsze wybieraj niskie
ustawienie temperatury.

Rodzaj wloséw Ustawienie temperatury

Szorstkie, krecone, trudne do
wyprostowania

Od éredniej do wysokiej
(ustawienie 4 i powyzej)

Cienkie, niezbyt geste lub lekko
pofalowane

Od niskiej do $redniej
(ustawienia 4-5)

Jasne, blond, rozjasniane lub farbowane Niska (ustawienie ponizej 4)

1 Podfacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.

2 Przesun wylacznik () do pozycji I, aby whaczy¢ urzadzenie.
> Wskaznik (®) zostanie podéwietlony i zacznie migal.

3 Przekrec pokretto reostatu (@), aby wybrac ustawienie temperatury
odpowiednie dla Twoich wiosdw.

9 Po 60 sekundach urzadzenie nagrzeje sie, a zielony wskaznik
pozostanie wiaczony i przestanie migac.

5 Funkgja jonizacji wiacza sie po wiaczeniu urzadzenia. Funkcja
jonizacji nadaje wtosom blask i zmniejsza skrecanie sie wioséw. Po
wiaczeniu tej funkeji mozna wyczué specyficzny zapach i stycha¢
syczenie. Jest to zjawisko normalne, spowodowane wytwarzaniem
jondw.

4 Przesun zatrzask blokujacy (®), aby odblokowac¢ urzadzenie.

5 Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wioséw o szerokosci nie
wiekszej niz 5 cm.

6 Umiesc je pomiedzy ptytkami prostujacymi (@) i $ciénij uchwyty.

7 Przesun prostownice wzdtuz pasma wtoséw jednym, ptynnym
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu
uniknigcia przegrzania.

e Aby podwina¢ lub wywing¢ pasmo wioséw, skieruj prostownice
0 180° do wewnatrz (lub na zewnatrz) i przesuwaj urzadzenie az
do koncéwek wioséw. Trzymaj urzadzenie w tej pozydji przez 2-3
sekundy, a nastepnie pus¢ wiosy.

8 Po 20 sekundach powtdrz czynno$¢ 6 az do uzyskania wiasciwego
wygladu.

9 Powtdrz czynnoséci od 5 do 7, aby wyprostowac reszte wiosdw.

Uwaga: Urzadzenie jest wyposazone w funkcje automatycznego wylaczania.

Po godzinie urzadzenie wyfacza sie automatycznie. Urzadzenie mozna wiaczy¢

ponownie przesuwajac wylacznik do pozycji O, a nastepnie ponownie do

pozyqji I.

Po uzyciu:

1 Whylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umiesé¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

3 Wyczyé¢ urzadzenie oraz plytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
Sciereczki.

4 Zablokuj ptytki prostujace (®) poprzez zamknigcie ramion i
przesuniecie zatrzasku blokujacego do przodu.

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania

©).
3 Gwarancja i serwis

W razie pytan, dotyczacych na przyktad wymiany nasadki, lub w
przypadku problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strong internetowa
www.philips.com/support, badz skontaktowac sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips w swoim kraju. Numer telefonu znajduje sie w
ulotce gwarancyjnej. Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwré¢ sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

4 Rozwiazywanie probleméw

Problem  Przyczyna Rozwigzanie

Urzadzenie By¢ moze w

nie dziata.  gniazdku, do
ktérego podfaczono
urzadzenie, nie ma
napiecia.

Upewnij sig, ze w gniazdku jest
napiecie.

Mozliwe, ze przewdd Ze wzgleddw bezpieczenstwa

sieciowy urzadzenia  wymiane uszkodzonego przewodu

jest uszkodzony. sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy
Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia
pe deplin de asistenta oferitd de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea apei.

+ Cand aparatul este utilizat n baie,
scoateti-I din prizd dupa utilizare
deoarece apa reprezinta un risc chiar
si cand aparatul este oprit.

Fin, cu texturd medie sau usor ondulat Scazuta pand la Medie

(setdrile 4-5)
Scazuta (sub 4)

Deschis la culoare, blond, decolorat sau
vopsit

1 Conectati stecherul la o prizd de alimentare.

2 Gilisati comutatorul Pomit/Oprit () la I pentru a porni aparatul.
5 LED-ul (®) se aprinde si incepe sa lumineze intermitent.

3 Rotiti reostatul (@) pentru a selecta o setare adecvatd de
temperaturd pentru tipul dvs. de pdr
9 Dupa 60 de secunde, aparatul este incdlzit si LED-ul verde

remane aprins continuu.

5 Functia de ionizare se activeazd cand aparatul este pomnit. Functia
oferd un plus de strdlucire si reduce aspectul cret. Cand este
activatd functia, se poate percepe un miros specific si se poate
auzi un sfardit, care sunt normale si sunt cauzate de ionii generati.

4 Gilisati clema de Tnchidere (®) pentru a debloca aparatul.

5 Pieptanati-va parul si alegeti o suvita nu mai lata de 5 cm pentru a o
indrepta.

6 Plasati-o intre placile pentru indreptare ((®) si strangeti méanerele
ferm.

7 Glisati aparatul de indreptat parul usor pe lungimea parului cu o
singura miscare (max. 5 secunde) de la rdddcind la capat, fard a va
opri pentru a preveni supraincdlzirea.

e Pentru a crea coafuri cu parul intors, rotiti aparatul de indreptat
parul ntr-un semicerc Tn interior (sau exterior) cand ajungeti la
capatul suvitei. Tineti aparatul de indreptat parul timp de 2 - 3
secunde, apoi eliberati-I.

8 Dupa 20 de secunde, repetati pasul 6 pand la obtinerea aspectului
dorit.

9 Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 5 - 7.

Nota: Aparatul este echipat cu o functie de Tnchidere automatd. Dupa

60 de minute, aparatul se opreste automat. Puteti reporni aparatul glisind

comutatorul Pornit/Oprit la O siapoila I din nou.

Dupa utilizare:

1 Opriti aparatul si scoateti stecherul din priza.

2 Asezati-l pe o suprafata termorezistentd pana la rdcire.

3 Curatati aparatul si placile pentru indreptare cu o carpa umeda.

4 Blocati placile pentru indreptare (®) inchizand bratele si glisand
clema de Tnchidere nainte.

5 Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, 1l puteti
suspenda de la agatatoare ((®).

3 Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii de ex. despre inlocuirea unui accesoriu
sau dacd aveti o problema, vizitati site-ul Web Philips la
www.philips.com/support sau contactati Centrul de asistentd pentru
clienti Philips din tara dvs. Numarul de telefon se afla in certificatul

de garantie internationald. Dacd n tara dvs. nu exista niciun centru de
asistenta pentru clienti, contactati distribuitorul Philips local.

4 Depanare
Problema Cauza Solutie
Aparatul nu Probabil cd priza Asigurati-va ca priza functioneaza.

electricd la care este
conectat aparatul nu
functioneaza.

functioneaza
deloc.

Cablul de alimentare In cazul n care cablul de

este probabil alimentare este deteriorat, acesta

deteriorat. trebuie Tnlocuit intotdeauna de
Philips, de un centru de service
autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu,
pentru a evita orice accident.

BeinpammTes

[Mo3ApaBAsieM ¢ MOKyNKoW 1 NpuBeTCTBYeM Bac B kaybe Philips! Aas
TOro 4TObbI BOCMOAL30BATHCA BCEMM NPenNMYLLECTBAMKM MOAAEPI KK
Philips, 3apervcTpupyiiTe npubop Ha Beb-caite
www.philips.com/welcome.

1 BarkHas uHdopmaums
I_IepeA MCNOABb30OBaHMEM npm6opa BHMMATEAbHO O3HAaKOMbTECh C

PYKOBOACTBOM MOAL3OBATEAS U COXPAHUTE €O AAS AdAbHENLIEro
MCMOAB30BaHMS B Ka4eCTBe CrPaBoOYHOrO MaTepyuana.

* BHMMAHWME! He ncnoassyite
Nprbop BOAM3M BOADI.

* BbiHbTE BMAKY LIHYpa NUTaHWs
nprbopa 13 po3eTKM IAEKTPOCETH
MOCAE MCMOAB30BaHMS NMpubopa B
BaHHOM KOMHaTe. BAM30CTb BOAbI
NPEACTABASIET PUCK, AXKE ECAV
NPUOOP BBIKAOYEH.

* BHMMAHWE! He ncnoassyiite
Np1bOop B BaHHOM, AYLLE,
baccerHe AU APYrmx
NOMELLEHUAX C MOBbILLEHHOM
BAQKHOCTbIO.

C N

* [locae 3aBeplueHnsa paboTol
OTKAIOUMTE MPUOOP OT PO3ETKM
SAEKTPOCETH.

* B cAyvae nospexaeHus ceTeBoro
LHYpa ero HEOOXOAMMO 3aMEHUTD.
YT0bblI 0becneunTs HesonacHyto
3KCMAYaTaumio Nprbopa, 3ameHsanTe
LIHYP TOABKO B aBTOPM30BaHHOM
cepsucHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBVCHOM LIEHTPEe C NepPCOHaAOM
BbICOKOW KBaAMUKALIMN.

* AaHHbIM MPUOOPOM MoryT
NOAb30BaTbCA AETM CTaplue
8 AET M AMUA C OrpaHuyeHHbIMM
MHTEAEKTYAABHBIMIN MAN GU3NYECKMMM
BO3MOXHOCTAMM, @ TaKXKe AMLia C
HEAOCTATOUYHBIM OMbITOM U 3HaHNAMM
NOA MPUCMOTPOM APYTUX AMLL
VAW MOCAE MHCTPYKTUPOBAHMS O
6e30MacHOM MCNOAL30BaHWM Npubopa
W MOTEHLMAABHBIX OMACHOCTSIX.

He no3soasiiTe AeTsM Mrpathb ¢
nprbopoM. AeTH MOryT OCyLLECTBASTD
OUMCTKY M YXOA 32 MPUOOPOM TOABKO
NOA MPUCMOTPOM B3POCABIX.

* [lepea noaraloueHrem nprbopa
ybeANTECh, UTO YKa3aHHOE Ha
HEM HanpsiKeHWe coOTBeTCTBYeT
HaMPSHKEHWUIO MECTHOM SAEKTPOCETM.

* He ncnoabsynTe npubop AAs LieAer,
OTAMYHBIX OT OMMUCAHHBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

* He ocTaBAaiiTe BKAIOYEHHDIN B CETb
nprbop 6e3 NprucMoTpa.

* 3anpelaeTca NOAb30BATHCA KaKMMM-
AMBO aKkceccyapamm MAM AETaAsIMU
APYTVX MPOU3BOANTEAEN, HE MMEIOLLMX
CNeLMaAbHOM peKOMeEHAALIMM
Philips. ['lpy 1cnoab3oBaHMm Taxmx
aKCeccyapoB W AETaAel rapaHTUMHble
0053aTEeABCTBA TEPSAIOT CUAY.

* He obmaTbiBanTe ceTeBoM WHYP
BOKPYr npunbopa.

* [pexxae yem ybpaTb nprbop, aAante
emy OCTbITb.

+ CobAloaanTe OCTOPOXHOCTb MpU
MCMOAB30BaHMM MPUOOPA, TaK Kak OH
MOMET CMABHO HarpesaTbcs. AeprruTe
NPMOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHbIE YaCTW OYEHb ropsuMe.
l136eraiiTe KOHTaKTa C KOXeM.

* Bceraa pasmeluarte npubop ¢
MOACTABKOW Ha TEPMOCTOMKOM,
YCTOMYMBOM, MAOCKOW MOBEPXHOCTW.
[‘opsiune HarpeBaTeAbHbIE MAACTHHbI
HE AOAXHbI COMPUKacaTbCs C
MOBEPXHOCTHIO MAM APYTUMM
BOCMAGMEHSIOLLIMMUCA MaTepuaramMu.

* He aonyckaiiTe KoHTakTa ceTeBoro
WHYpa C ropaYMMmM YacTsMK NMprbopa.

* AepKunTe BKAIOYEHHDBIN Nprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLXCSA
OObEKTOB 1 MAaTEPMAAOB.

* 3anpeLLaeTcst NOKPbIBaTb HEOCTbIBLLIMIM
nprbop (Hanpymep, MOAOTEHLIEM MAM
OAEXKAON).

* [Nonb3yrTech MPUOOPOM AAA YKAQAKM
TOABKO CYXMX BOAOC. 3arpeLlaeTcs
bpaTb NprOOP MOKPbIMM PYKaMM.

* HarpeBaTeAbHble MAACTUHbI CACAYET
coaepaThb B unctoTe. OunanTe
WX OT MbIAV 1 CPEACTB AAA YKAQAKM:
MYCCOB, CMpeeB W reAer. 3anpeLlaeTcs
MCMOAB30BaTb NMPUOOP BMECTE CO
CPEACTBAMU AAST YKAQAKM.

* HarpeBaTeAbHble NAACTWHBI MMeoT
cneumanbHoe nokpbiTue. Co BpemeHem
3TO MOKPLITUE MOXET CTUPATHCA. DTO
He BAMSIET Ha paboTy npubopa.

* ['lpn ncnoAb3oBaHuK Nprbopa
Ha OKpalleHHbIX BOAOCaX Ha
HarpeBaTeAbHbIX MAACTMHAX
MOTYT MOSBUTBLCA NATHA.

[Mpexkae Yem MCrMoAb30BaTb
MPUOOP Ha MCKYCCTBEHHDIX
BOAOCAX, MPOKOHCYABTUPYMTECH
CO CrneuMaAncTamm B MecTe
nprobpeTenus BOAOC.

* AAS MPOBEPKM MAM pEMOHTa Nprbopa
CAeAyeT 0OpalliaTbCst TOABKO B
aBTOPW30BaHHbIM CEPBUCHBIN LIEHTP
Philips. PeMoHT, nponsseaeHHbIl
HEKBaAMDULIMPOBAHHBIM ALLIOM,
MOXET MPUBECTU K OCOBO OMacHbIM
AASI OAB30BATEASA CUTYaLMAM.

* Bo nsbexaHne nopaxenus
SAEKTPUYECKMM TOKOM He BCTaBAANTE
METaAMYECKME NMPEAMETDI B
OTBEPCTUA.

* He TaHuTe Ha cebs wHyp nuTaHua
NOCAE MCMOAB30BaHMA. AepXuTech
TOABKO 32 BUAKY MPK OTKAIOUEHNM
nprbopa oT ceTw.

DAeKkTpoMarHuTHble noAsa (DMIT)

3almTa OKpYy»KatoLLLe CpeAbl

S7oT npubop Philips cooTBeTcTBYeT BceM NMPUMEHUMBIM CTaHAapTaM M
HOPMaMm MO BO3AEVCTBMIO SACKTPOMArHUTHbIX MOAEH.

DTOT CUMBOA O3HAYaET, YTO MPOAYKT HE MOXET BbiTb

YTUAW3MPOBAH BMeCTe C BbiToBbIMM OTX0Aamu (2012/19/

EC). BoinoAHANTE pasAeAbHYIO YTUAM3ALMIO SAEKTPUHECKIX

11 SAEKTPOHHbIX M3AEAWI B COOTBETCTBUM C MPaBUAAMM,

NPVHATBIMK B Balliei cTpaHe. [1paBuAbHaAA yTUAM3ALMA NOMOXET
NPEeAOTBPaTHTb HEraTUBHOE BO3AEMCTBIME Ha OKPYXKAIOLLYIO CPEAY W
3A0pOBbE YeAOBEKa.

2 BbinpsiMAeHue BoAoC

Bceraa ycTaHaBAvBaiiTe TeMnepaTypHbIll pexiimM, Harboaee
MOAXOAALMIA AAS BALLIErO TWNA BOAOC. [ 1pW MEPBOM MCMOAL3OBaHMM
BbINPAMUTEAA 0BA3aTEABHO BbIOEPUTE HI3KIMI TeMMEPaTyPHbIN PEXIM.

Tun sBoaoc TemnepaTypa Harpesa

HecTkue, Bblolmecs nAn
TPYAHOBBINPSAMASEMbIE BOAOCHI

OT cpeaHeit A0 BbICOKOWM
(pexmm 4 1 Bbllwe)

TOHKVIe, HOPMaAbHbIE MAM BOAHUCTBIE
BOAOChI

OT HM3KOI AC CpeAHEi
(pexmm 4-5)

CBeT/\b\e, O6SCLLBeHeHHb\e VAN
OKpalleHHbIE BOAOCHI

Huskan (Hipke 4)

1 BcTasbTe BUAKY B PO3ETKY SAEKTPOCETU.
2 YT0bbl BKAIOUMTL NPHOOP, YCTaHOBKUTE NepekalodaTeb “Bra./Boika.”
(®) B norowenme I .
9 HamkaTop (@) HauHeT MuraTe.
3 TMokpyTuTe KoreaKO peocTaTa (), UTobb! BeIbpaTh TemriepaTypHbI
PEXIM, HaMBOAEE MOAXOAALI BaLLEMY THMY BOAOC.
= CriycTsa 60 cexyHa NprbOp HarpeeTcs, 1 3eAeHbI MHAMKATOP
OyAET CBETUTBLCS HE MUrast.
> OyHKUMA VOHM3aLIMM aKTVBMPYETCA NPK BKAIOUYEHMM NPprUbopa.
AaHHas GyHKUMA yCAMBAET BAECK U NMpeAOoTBpallaeT
CryTbiBaHNe BOAOC. Koraa yHKLIMA MOHM3ALMM BKAIOYEHA, MOXET
NOSBUTBCA CreLMUUECcKIit 3anax, a TaKKe Nprbop MoxeT
M3AABaTb WNNALMIA 3BYK, 3TO ABAAETCA HOPMAABHBIM 11 BbI3BAHO
06pa3oBaH/emM MOHOB.
4 Mepemecture dpurcatop (®), 4Tobbl pasbroKMpoBaTL MPHEOP.
5 PacyelunTe BOAOCH! U OTAEAUTE MPsiAb BOAOC WMPUHOM He Goaee 5
CM AAS BBITIPAMAEHMS.
6 [loMecTuTe Mpsiab BOAOC MEXKAY BbIMPAMASIOLMMMI NAGCTHHaMM (@)
1 COXMUTE PYKOATKM BMeCTe.
7 [raBHO nepemetliaiiTe MpUBOP MO BCEl AAMHE BOAOC
(B TEUEHME MAaKCUMYM 5 CEKYHA) OT KOPHEN AO KOHUMKOB.
He npexpatlaiite ABuxeHie, 4TOBbI He neperpeTb BOAOChI.
® 4TOBbI MOAKPYTUTL KOHUMKI BOAOC, MOAKPYTHTE BbIMPAMUTEAL
BOBHYTPb (MAV Hapy»Ky) Ha KOHLIe Mpsian. YAepKumBaiiTe
BbINPAMMTEAb B TaKOM MOAOXKEHWM 2-3 CEKyHADI, 3aTeM
oTnycTuTe.

8 Yepes 20 cekyHa noBTOpKTE War 6, MOKa HE MOAYUMTE EAAEMbIN
pe3yAbTaT.

9 [MosTopwTe wark ¢ 5 no 7, YTobbl BLINPAMUTL OCTaAbHbBIE BOAOCHI.

Mpumeuanue. [Nprbop ocHalleH GyHKUMEN aBTOMATUYECKOTO OTKAIOYEHMA.

Mo ucreuermn 60 MuHYT Nprbop aBTOMaTUYECKM OTKAIOHaeTCs. HTobbI

BKAIOUMTb MPUBOP, yCTaHoBHTE NepexaoHaTens “Bra/Boika! 8 noroxerne O

,a3ateM — B noAoxerne [ .

Mocae 3aBeplueHns paboTbi:

1 BbikaiounTe Nprubop 1 OTKAIOUUTE €ro OT SAEKTPOCETU.

2 [loroxwuTe Nprbop Ha TEPMOCTONIKYIO NOBEPXHOCTb AASA
OCTbIBaHNA.

3 OunctrTe NpUBOP 1 BLINPAMASIOLLIME MAACTUHBI BAKHOM TKaHbIO.

4 3akpoiiTe BbiNpsMAsioLME MAACTUHBI ((B): AAR 3TOTO CAOXKUTE KX
BMECTE 1 CABMHbTE dUKCaTOp.

5 Xpanute nprbop B 6€30MacHOM U CyxXOM MeCTe, 3alLMLLEHHOM OT
MbIAW. TakKe MOXHO NOABECUTb MPUOOP 3a CNeLMabHYIo NETAIO

©.
3 lapaHTUsA 1 06CAyKMBaHME

[pyt BO3HWKHOBEHMM NMPOBAEMBI MAM MPY HEOBXOAUMOCTH MOAYHEHNS
MHOPMaLIMK, HANPVMEP, O 3aMeHE HaCaAKM, MoceTHTe Beb-calT
Philips no aapecy www.philips.com/support van obpaTiTecs B

LeHTP noaaepku notpebuteaert Philips 8 awen ctpare. Homep
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KOTOPOI MOAKAIOHUEH
npubop, HencnpasHa.

BoamoxHo, B caydae nospexaeHus
NnoBpexxaeH ceTeBOM CETEBOro WHypa ero
LHYP. HEOBXOAMMO 3aMeHUTb. YTObbI

obecrneunTb 6e3onacHyio
3KCMAYaTaumio npubopa,
3aMeHANTE LUHYP TOABKO B
aBTOPU30BAHHOM CEPBMCHOM
ueHTpe Philips nan 8 cepsricHom
LIEHTPE C NMEPCOHAAOM BbICOKOMN
KBaAUGUKAL.

AN BBITOBBIX HYMKA,

M3roTosuTens: ‘Ouannc KoHcbiomep AandcTaina BB, TycceHavieneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

VmnopTep Ha TeppuTopuio Poccum n TamoxerHoro Cotoza: OOO
«Duanne», Poccus, Mockea, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
M

VmnopTep Ha TeppuTopuio Poccumn u TamoxxerHoro Colosa
MPVYHAMAET MPETEH3MM NOTPEBUTEAEN B CAYHAsIX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PD «O 3awwmTe npas notpebutesen» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHMM TOBapPa, NPUOGPETEHHOrO Ha TeppUTOpUM Poccuiickom
DepepaLmm

Model: HP8333, HP8334, HP8324
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 40 W
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Class Il appliance

Slovensky

BlahoZeldme Vam ku kipe a vitame Vés medzi pouzivatelmi produktov
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit podporu ponukand
spolo¢nost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte tento ndvod na pouZitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

+ VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie
v blizkosti vody.

Ak zariadenie pouzivate v kipeli,
hned po pouziti ho odpojte zo siete,
pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpeclenstvo, aj ked je

zariadenie vypnuté.
()

VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani,
sprich, umyvadiel ani inych
nadob obsahujucich vodu.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

Ak sa zariadenie prehreje, automaticky
sa vypne. Odpojte zariadenie zo siete a

nechajte ho niekolko mindt vychladnut'.

Pred opatovnym zapnutim zariadenia
skontrolujte, ¢i nie su mriezky upchaté
chuchvalcami prachu, viasmi a pod.
Toto zariadenie méZzu pouzivat deti
starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentalne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalosti,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouZzivanie
tohto zariadenia a za predpoklady,

ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti

sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.

Deti by bez dozoru nesmu distit’ ani

udrziavat toto zariadenie.

Pred pripojenim zariadenia sa

presvedcte, €I napdtie uddvané

na zariaden( zodpoveda napatiu v

miestne] elektrickej sieti.

+ Zariadenie nepouZzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouzitie.

+ Ked je zariadenia pripojené k

elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte

bez dozoru.

Nikdy nepouZzivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani

prisluSenstvo, ktoré spolocnost’ Philips

vyslovne neodporucila. Ak takéto
prislusenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo

zariadenia.

* Predtym, ako zariadenie odlozite,
nechajte ho vychladnut.

* Pri pouzivan( zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoze mdze byt
velmi horldce. Zariadenie drzte len za
rdcku, pretoze ostatné casti sU horuce.
Zabrénte kontaktu s pokozkou.

+ Zariadenie vzdy poloZzte stojanom
na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Hordce ohrevné
platne sa nesmu dotykat povrchu ani
iného horfavého materidlu.

+ Davajte pozor, aby sa sietovy kdbel
nedotykal hordcich Casti zariadenia.

* Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

+ Zapnuté zariadenie nikdy nicim

neprikryvajte (napr. uterdkom alebo

oblecenim).

Zariadenie pouZzivajte len na

Upravu suchych vlasov. Zariadenie

nepouZzivajte, ak mdte mokré ruky.

Ohrevné platne udrzZiavajte Cisté,

chrante pred prachom a znecistenim

pripravkami na tvarovanie ucesu,

ako napriklad penovym tuZidlom,

lakom alebo gélom. Zariadenie

nikdy nepouZzivajte v kombindcii s

prostriedkami na Upravu Ucesov.

Ohrevné platne maju povrchovu

vrstvu. Povrchovd vrstva sa moze

Casom postupne opotrebovat. Toto

v8ak nema vplyv na ¢innost’ ani vykon

zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu

farbenych vlasov, ohrevné platne sa

mo&zu znedistit. Pred pouZzitim na

umelych vlasoch sa vzdy poradte s

predajcom danych vlasov.

* Zariadenie vzdy vratte do servisného
strediska autorizovaného spolo¢nostou
Philips, kde ho skontrolujy, pripadne
opravia. Oprava nekvalifikovanou
osobou mdze pre pouzivatela
predstavovat velké nebezpecenstvo.

* Do otvorov nezasuvajte kovové
predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym prddom.

+ Po pouziti netahajte za napdjaci kdbel.
Zariadenie vzdy odpojte od siete
uchopenim a potiahnutim za zdstrcku.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebi¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Tento symbol znamend, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat

s beznym komundlnym odpadom (smernica 2012/19/EU).

Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre

separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna fr—
likviddcia pomdha zabranit' negativnym dopadom na zivotné

prostredie a ludské zdravie.

2 Vyrovnajte vase vlasy

Presvedcte sa, ¢i ste zvolili nastavenie teploty, ktoré je vhodné pre
vase vlasy. Ked vlasovi Zehlicku pouzivate prvykrét, vzdy zvolte nizke
nastavenie.

Typ vlasov Nastavenie teploty

Hrubé, kuceravé, ndro¢né vyrovndvanie Stredné az vysoké
(nastavenie 4 a viac)

Nizke az stredné
(nastavenie 4 — 5)

Jemné, s miernou texturou alebo
jemne zvinené

Bledé, blond, odfarbené alebo farbené  Nizke (menej ako 4)

1 Pripojte zastr¢ku do sietovej zasuvky.

2 Posunutim vypinaca () do polohy I zapnite zariadenie.
> Kontrolka LED (®) sa rozsvieti a za¢ne blikat’.

3 Otolenim reostatorového ovlddaca (@) vyberte nastavenie teploty
vhodné pre vase viasy.

9 Po 60 sekunddch sa zariadenie zohreje a zelend kontrolka LED
zostane svietit' bez blikania.

9 Funkcia vytvdrania iénov sa spusti, ked zapnete zariadenie. Funkcia
doddva vlasom vys3i lesk a znizuje ich pochlpenie. Ked je funkcia
zapnutd, mézete zacitit' $pecifickd voru a pocut’ sycivy zvuk. Tieto
javy st Uplne normdlne a vznikaju pri vytvdrani iénov.

4 Posunutim zatvdracieho zdmku (®) odomknite zariadenie.

5 Rozceste si vlasy a oddelte prameri Siroky maximdlne 5 cm,
ktory budete vyrovndvat',

6 Umiestnite ho medzi vyrovndvacie platne (@) a rukovite stlatte k
sebe.

7 Postvajte viasovii Zehlicku smerom nadol po celej dizke viasov
jednym tahom (max. 5 sekind) od korienkov az ku koncom.
Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste
neprehriali.

o Ak chcete vytvorit' Uces so zahnutymi koncekmi, otocte Zehlicku
v polkruhu smerom k sebe (alebo smerom von), ked riou
dosiahnete konceky vlasov. Podrzte Zehlicku v tejto polohe na 2
az 3 sekundy a potom ju uvolnite.

8 Po 20 sekunddch opakujte krok 6 dovtedy, kym nedosiahnete Zelany
vzhlad.

9 Ak chcete vyrovnat' aj zvySok viasov, opakujte kroky 5 az 7.

Poznamka: Zariadenie je vybavené funkciou automatického vypnutia. Po 60

mindtach sa zariadenie automaticky vypne. Zariadenie méZzete opdt’ zapnut'

posunutim vypinaca do polohy O a potom spat' do polohy I .

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

2 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

3 Zariadenie a vyrovndvacie platne odistite navih¢enou tkaninou.

4 Uzamknite vyrovndvacie platne (®) zavretim ramien a posunutim
tlacidla zdmku dopredu.

5 Zariadenie skladujte na bezpe¢nom, suchom a bezprasnom mieste.
Mbzete ho tieZ zavesit' za o¢ko na zavesenie (®©).

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napriklad o vymene néstavca, alebo mdte
akykolvek problém, pozrite si webovd stranku spolocnosti Philips
www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo vasej krajine. Telefénne ¢islo ndjdete
v celosvetovo platnom zérucnom liste. Ak sa vo Vasej krajine toto
stredisko nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.

4 Riesenie problémov
Problém Pricina Riesenie
Zariadenie  Elektrickd zdsuvka, Uistite sa, Ze je zdsuvka pod pridom.
voébec do ktorej ste
nefunguje.  zariadenie pripojili,
nemusi byt pod
pradom.
Sietovy kabel V pripade poskodenia elektrického

zariadenia moéze
byt poskodeny.

kdbla je potrebné si ho dat' vymenit'
v spolocnosti Philips, servisnom
stredisku spolocnosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych oséb, aby
sa predislo moznym rizikdm.

Slovenséina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natanc¢no preberite ta uporabniski priroc¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.

+ OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte

v blizini vode.

Ko aparat uporabljate v

kopalnici, ga po uporabi vedno

izkljucite iz omrezja, ker neposredna
blizina vode predstavlja nevarnost,

Cetudi je aparat izklopljen.

OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte

v blizini kadi, tusev, umivalnikov ali

drugih posod z vodo.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz

omrezne vticnice.

+ Poskodovani omrezni kabel sme

zamenjati le podjetje Philips, Philipsov

pooblasceni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci

od 8. leta starosti naprej in osebe z

zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihicnimi

sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, ¢e so prejele
navodila glede varne uporabe aparata
ali jih pri uporabi nadzoruje odgovorna
oseba, ki jih opozori na morebitne

nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z

aparatom. Otroci aparata ne smejo

Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

* Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omreZja.

+ Aparat uporabljajte izklju¢no v

namene, ki so opisani v tem prirocniku.

Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga

ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov

drugih proizvajalcey, ki jih Philips

izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.

Omreznega kabla ne navijajte okoli

aparata.

+ Preden aparat shranite, pocakajte, da

se ohladi.

Pri uporabi aparata bodite zelo

pozorni, ker je lahko iziemno vroc.

Primite samo rocaj, ker so drugi deli

vrodi, in se izogibajte stiku s kozo.

Aparat s stojalom vedno polozite

na stabilno ravno povrsino, odporno

proti vrocini.Vroce grelne plosce se

ne smejo nikoli dotakniti povrsine ali

drugega vnetljivega materiala.

Preprecite stik omreznega kabla z

vrocimi deli aparata.

Vklopljenega aparata ne priblizujte

vnetljivim predmetom in materialom.

* Vrocega aparata ne pokrivajte (npr.z
brisaco ali obleko).

* Aparat uporabljajte samo na suhih
laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

+ Grelne plos¢e morajo biti Ciste in
brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so Zele, prsilo in gel.
Aparata ne uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanje.

* Grelne plosce imajo previeko. Prevleka

se sCasoma lahko obrabi.Vendar to ne

vpliva na delovanje aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih

laseh, se grelne plosce lahko umaZzejo.

Preden ga uporabite na umetnih laseh,

se posvetujte z njihovim distributerjem.

Za pregled ali popravilo aparata se

obrnite na Philipsov pooblasceni servis.

Popravilo s strani neusposobljenih

oseb je lahko za uporabnika izredno

nevarno.

* V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetoy, da ne povzrodite
elektricnega Soka.

+ Po uporabi ne vlecite za napajalni
kabel. Aparat iz elektri¢cnega omreZzja
vedno izkljucite tako, da primete Vvtic.

2

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom

glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje
|

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EV). Upostevajte
drzavne predpise za loceno zbiranje elektri¢nih in elektronskih
izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.

2 Ravnanije las

Izberite temperaturo, ki je primerna za vase lase. Pri prvi uporabi
ravnalnika izberite nizko nastavitev.

Vrsta las Nastavitev temperature

Grobi, kodrasti lasje in lasje, ki jih je
tezko ravnati

Srednja do visoka
(nastavitev 4 in visje)

Tanki, srednje teksturirani ali mehko
valoviti lasje

Nizka do srednja
(nastavitev 4, 5)

Nizka (pod 4)

Svetli, pobeljeni ali pobarvani lasje

1 Vtikac prikljucite na omrezno vticnico.
2 Stikalo za vklop/izklop (D) premaknite na I, da vklopite aparat.
> Indikator LED (®) zasveti in za¢ne utripati.

3 Zavrtite koleS¢ek reostata (@), da izberete nastavitev temperature, ki

je primerna za vase lase.

5 Po 60 sekundah je aparat ogret, zeleni indikator LED pa zacne
svetiti.

> |onska funkcija se aktivira ob vklopu aparata. Funkcija lasem dodaja
blesk in zmanjsuje nakodranost. Ko je funkcija vklopljena, boste
morda zaznali poseben vonj in slidali cvréanje, kar je obicajen
pojav, do katerega pride zaradi nastajanja ionov.

Premaknite zaklep (®), da odklenete aparat.
Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni Sirsi od 5 cm.
Namestite ga med ravnalni plos¢i (®) in rocaja pritisnite skupaj.

N oy A

V eni potezi (najvec 5 sekund) potegnite ravnalnik po celi dolzini las, od

korenin do konic, brez ustavijanja, da preprecite pregretje las.

o Ce elite ustvariti zavihane lase, ravnalnik obrnite za pol kroga
navznoter (ali navzven), ko pridete do konca las. Ravnalnik 2 do 3
sekunde drZite v tem poloZaju in ga nato sprostite.

8 Po 20 sekundah ponavljajte korak 6, dokler ne doseZete Zelenega
videza.

9 Za ravnanje preostalih las ponavljajte korake od 5 do 7.

Opomba: naprava je opremljena s funkcijo samodejnega izklopa. Po 60 minutah

se aparat samodejno izklopi. Napravo lahko ponovno vklopite tako, da stikalo za

VKLOP/IZKOP preklopite na O in nato ponovno na I .

Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.

2 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.

3 Aparat in ravnalni plod¢i odistite z vlazno krpo.

4 Ravnalni plo3¢i (®) zaklenite tako, da zaprete roki in zaklep

premaknete naprej.

5 Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga
lahko tudi tako, da ga obesite za obesalno zanko ((®).

3 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru teZav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com/support ali
pa se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi.
Telefonska Stevilka je navedena na mednarodnem garancijskem listu.

Ce v va$i drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega
prodajalca.

4 Odpravljanje tezav

Tezava Vzrok Resitev

Vti¢nica, na katero ste
prikljucili aparat, morda
ni pod napetostjo.

Aparat ne
deluje.

Preverite, ali je vti¢nica pod
napetostjo.

Poskodovani omrezni kabel sme
zamenijati le podjetje Philips,
Philipsov pooblasceni servis ali
ustrezno usposobljeno osebje.

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.

Morda je poskodovan
napajalni kabel aparata.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
buducu upotrebu.

+ UPOZORENJE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

+ Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.

+ UPOZORENJE: Nemojte da
koristite ovaj aparat u blizini
kade, tus kabine, umivaonika i
posuda sa vodom.

C N

+ Nakon upotrebe aparat uvek iskljucite

iz uticnice.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek

mora da ga zameni kompanija Philips,

ovlaS¢eni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

+ Ovaj aparat mogu da koriste
deca starija od 8 godina i osobe
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima, ili
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

+ Pre nego $to poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaZze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

* Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom prirucniku.

+ Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

* Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca
koje kompanija Philips nije izricito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

+ Nemojte da namotavate kabl za

napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat

ohladi.

+ Budite veoma pazljivi prilikom

upotrebe aparata jer moze biti veoma

vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.

Aparat sa postoljem uvek postavite na

vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.

Vruée grejne ploce nikada ne bi

trebalo da dodiruju povrdine niti druge

zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa

vrelim delovima aparata.

* Drzite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.

* Nikada nemoijte da pokrivate aparat

(npr. peskirom ili ode¢om) kada je

vrué,

Upotrebljavajte aparat samo kada

Je kosa suva. Nemoijte da rukujete

aparatom dok su vam ruke mokre.

Pazite da grejne ploce uvek budu ciste

| bez tragova prasine i proizvoda za

oblikovanje kose, poput pene, spreja

ili gela. Nikada nemoijte da koristite

aparat u kombinaciji sa proizvodima za

oblikovanje kose.

+ Grejne ploce imaju oblogu.Taj premaz

se tokom vremena moze polako

istrositi. Medutim, to ne utice na
performanse aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,

grejne ploce mogu da se oboje. Pre

upotrebe na vestackoj kosi uvek se
obratite distributeru vestacke kose.

U slucaju provere ili popravke aparat

uvek vratite u ovlas¢eni Philips

servisni centar. Popravka od strane

nekvalifikovanih osoba moze da

izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

+ Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

+ Nakon koris¢enja nemojte vudi kabl za
napajanje. Prilikom iskljucivanja aparata
iz elektricne mreZe uvek vucite utikac.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze
sa obi¢nim kuénim otpadom (2012/19/EU). Pratite propise svoje
zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektri¢nih i elektronskih
proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Ispravite kosu

Uvek vodite racuna da izaberete temperaturu koja odgovara vasem
tipu kose. |zaberite nisku temperaturu pri prvoj upotrebi aparata za
ispravljanje kose.

Tip kose Postavka temperature

Gruba, kovrdzava, tesko se ravna Srednja do visoka

(postavka 4 i vise)

Tanka, kosa srednje teksture ili blago talasasta Niska do srednja

(postavka 4 do 5)
Niska (ispod 4)

Svetla, plava, izbeljena ili ofarbana

1 Prikljucite utika¢ u zidnu uti¢nicu.

2 Pomerite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje (D) u polozaj I da
biste ukljucili aparat.

L LED indikator (®) ¢e se ukljuiti i pocece da treperi.

3 Okrenite tocki¢ reostata (@) da biste izabrali odgovaraju¢u postavku

temperature za svoj tip kose.

5 Aparat e se zagrejati nakon 60 sekundi, a zeleni LED indikator ¢e
nastaviti da svetli bez treperenja.

5 Funkcija jona aktivirace se kada se aparat ukljuci. Ova funkcija
omogucava dodatni sjaj i smanjuje staticki elektricitet. Nakon
ukljucivanja funkcije jonizacije moze da dode do pojave neobi¢nog
mirisa i zvuka. To je normalno, a uzrok predstavljaju joni koji se
generisu.

Bravu za zatvaranje povucite (®) da otkljucate aparat.

Ocedljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za ispravljanje.

Postavite ga izmedu ploca za ispravijanje (®) i stegnite drsku.

Klizite aparatom za ravnanje kose celom duzinom pramena bez

zaustavljanja (maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja,

tako da se kose ne pregreje.

e Zaizvijanje krajeva okrenite aparat za ispravljanje za pola kruga
prema unutra (ili ka spolja) kada dode do kraja kose. Aparat za
ispravljanje drzite u istom polozaju 2 do 3 sekunde, a zatim ga
otpustite.

N oy

8 Ponavljajte 6. korak na svakih 20 sekundi, sve dok ne postignete
Zeljeni izgled.

9 Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 5 do 7.

Napomena: aparat je opremljen funkcijom automatskog iskljucivanja. Nakon

60 minuta aparat ¢e se automatski iskljuciti. Aparat moZete ponovo da

pokrenete tako $to Cete prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje ON/OFF

pomeriti u polozaj O, a zatim ponovo u poloZaj I .

Nakon upotrebe:

1 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz struje.

2 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.

3 Ocistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

4 Zakljucajte ploce za ravnanje (®) tako da ih spojite i bravu za
zatvaranje gumete prema napred.

5 Odlozite ga na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Da biste ga
odlozili mozete i da ga okadite o kukicu (®).

3 Garancija i servis

Ako trebate informacije, npr. 0 zameni nekog od nastavaka ili ako imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips
www.philips.com/support ili se obratite korisni¢koj podrsci kompanije
Philips u svojoj zemlji. Broj telefona ¢ete pronadi u medunarodnom
garantnom listu. Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisni¢ka podrska
kompanije Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

4 Resavanje problema
Problem  Uzrok Resenje
Aparat Mozda uti¢nica u  Uverite se da je uti¢nica pod naponom.

uopste ne koju je prikljucen
radi. aparat nije pod
naponom.

Kabl za napajanje
aparata je mozda
ostecen.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek
mora biti zamenjen od strane
kompanije Philips, ovlas¢enog Philips
servisa ili na sli¢an nacin kvalifikovanih
osoba, kako bi se izbegao rizik.

YKpaiHcbka

BiTaemo Bac i3 NoKyrnKkolo Ta AackaBo NMpocKmo A0 kayby Philips! LLIo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA NIATPUMKOIO, siky npororye Philips, sapeecTpyitte
cBit BKPI6 Ha Beb-cainTi www.philips.com/welcome.

1 BaxkamBa iHpopmauiis

[Nepea TVM AK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, YBAXKHO NpOYMTaiiTe Liei
NOCIOHVK KOPKCTyBaYa i 36epiraiTe MOro AAA MaibyTHEOT AOBIAKM.

* NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYIMTE LIEN NPUCTPI BiAs
BOAM.

* V pasi BUKOPWCTaHHSA MPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHaTI BUTAryMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,

OCKiAbKM MepebyBaHHSA MPUCTPOIO BiAs

BOAM CTAHOBUTb PU3MK, HaBITb SKLLO

MPUCTPIN BUMKHEHO.

* NOTNEPEAXKEHHA: He
BMKOPUCTOBYMTE MOro BiAs
BaHH, AyLLiB, bacelHiB abo @
IHLUMX MOCYAMH i3 BOAOIO.

* [icAs BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA EAHYMTE MPUCTPIN BiA MeEPEXI.

* AKWO LWHYP XMBAEHHA NOWKOAXKEHO,
ANST YHUKHEHHSA Hebe3neKku Moro
HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCb AO

CEPBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBAXKEHOTO

Philips, abo daxiBLiB i3 HaAEXHOIO

KBaAliKaui€ro.

* LM npucTpoem MoXyTb
KOPMCTYBaTMUCA AITU BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblUe UM ocobu i3
MNOCAABACHNMM IBUUHMMM BIAYY TTAMM
abo pO3yMOBMMM 3AIBHOCTAMM, UM
6e3 HaAeKHOro AOCBIAY Ta 3HaHb, 3a
YMOBW, LLIO KOPUCTYBAHHA BiADYBaeTbCA
Mia HarAsAOM, iM ByAO MpoBeAeHO
IHCTPYKTaX WoAO 6e3neyHoro
KOPWCTYBaHHS MPUCTPOEM Ta iX BYAO
MOBIAOMAEHO MPO MOXAMBI PU3MKM.
He aAo3BoAanTe AiTAM BaBuTUCA
Np1cTpoeM. He A03BOASNTE AITAM
BMKOHYBATM UMLLEHHSA Ta AOTAAA 6e3
HarAsAy AOPOCAMX.

* [lepea TUM 5K Mia'€eaHYBaTW NPUCTPIN
AO EASKTPOMEPEXI, NMEPEBIPTE, UM
30iraeTbCs Harpyra, Bka3aHa Ha HbOMY,
I3 HAaNpyroto y Mepexi.

* He BMKOpPUCTOBYIMTE NPUCTPIN AAS
IHLUMX LA, HE OMMCaHMX Y LIbOMY
MOCIOHMIKY.

* HikoAn He 3aamwanTe nia'eAHaHUM
NpUCTPIN Be3 HarAaAy.

* He BuKkopucToByiTE MpMAaAAA UM
AETaAI IHWMX BUPOOHMKIB, 32 BUHATKOM
TUX, AKI pekomeHaye komnanisa Philips.
BrKOpMCTaHHA Takoro nMpuAasAs um
AETaAelM NpU3BEAE AO BTPATM rapaHTii.

* He HakpyuyiTe WHYp MMBAGHHA Ha
MPUCTPIN.

* [lepea TUM sK BIAKAQCTW MPUCTPIN Ha
306epiraHHs, AaTe MOMY OXOAOHYTMU.

* byabTe AyxKe YBOXHUMM Nia, vac
BMKOPWCTaHHA MPUCTPOIO, OCKIABKM BIH
MOXe CMABHO HarpiTucs. TpumarTe
MPUCTPIV AVLLE 32 PYUKY Ta YHWUKanTe
KOHTaKTY 3i LKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHK € rapsaui.

* 3aBXXAM KAQAITb MPUCTPIN Ha MIACTaBKY
Ha XapOCTIMKIN, PIBHIV Ta CTINKIM
noBepxHI. He TopkanTecsa rapsummm
HarpiBaAbHMMM MAACTMHAMK MOBEPXHI
UM IHLLMX 3aMMUCTUX MaTEepIaAiB.

+ 3anobiranTe KOHTaKTY LUHypa
XUBAGHHSA I3 rapAYMMM YacTUHaMM
MPUCTPOIO.

* TprManTe yBIMKHEHWUI MPUCTPIN
NOARAI BiA BOrHeHebe3neuHx ob'ekTiB
Ta MaTepianiB.

* HikoAn He HakpuBarTe rapsuni
MPUCTPIM (HampUKARA, PYLIHMKOM Y
OASITOM).

* BukopucTosynTe npucTpint Avilie Ha
CyXOMY BOAOCCI. He KopucTynTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

+ CaiakynTe, Wob HarpiBaAbHI MAACTMHM
OYAM YMCTUMM BIA MUAY Ta 3acobiB
MOAEAOBAHHS 3a4iCKM: MIHKK, AaKy
Ta reAlo AAl BOAOCCA. HIKOAM He
KOPUCTYMTECA MPUCTPOEM Y MOEAHAHH
3 3aC00aMM MOAEAIOBAHHS.

* HarpiBaAbHI NAACTMHM MaIOTb
MOKPUTTA. I3 YacoM Lie MOKpUTTA
Moxe 3HocuTuca. OaHaK, Le He
BMAVBAE Ha POHOTY MPUCTPOIO.

* AKLWO NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETHCA
AAS BKAQAAHHSA dapboBaHOro
BOAOCCS, Ha HarpiBaAbHMX MAACTMHAX
MOXYTb 3'89BUTUCA NAaMn. [ lepea,

TUM AK BUKOPWUCTOBYBATW MPUCTPIN
ANS BKAQAGHHS LWUTYYHOrO BOAOCCH,
CMEPLUY 3aBXAW KOHCYABTYMTECA 3
AVCTPUO'IOTOPOM TaKOro BOAOCCS.

* [ lepeBipKy Ta pEMOHT MPUCTPOIO CAIA
MPOBOANTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LieHTPI, ynoBHoBaxkeHoMy Philips.
PeMOoHT, BMKOHaHWI ocobamm be3
cneLiaabHOT KBaAidiKaLLii, MoXe
CIPUYMHUTI AyxKe Hebe3sneyHy
CUTYaLlilo AASE KOPUCTYBaua.

* He BcTaBranTe MeTanesi npeaMeTH B
OTBOPM, OCKIABKM LIe MOXKE MPU3BECTY
AO YPAKEHHA ASKTPUYHUM CTPYMOM.

* He TarHiTb 3a kabeAb KMBAEHHS MICAS
BMKOPUCTaHHS. 3aBXAM Bia EAHYMTE
MPUCTPIN BiA MEPEXI, TPMMAIOUM 3a
LTEeKep.

EaekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Lle# npucTpint Philips BianoBiaae yciM YMHHUM CTaHAApTaM Ta
NPaBOBKM HOPMaM, LLO CTOCYIOTECA BIAVBY €AEKTPOMArHITHUX MOAIB.

HaekoauwwHe cepeaposulLe

Llei cmBOA O3Hauag, Wo Leit BUPIO He niaAarae yTuaiauil
3i 3BK4aHUMM NOBYTOBMMM Biaxoaamm (2012/19/EU).
AOTPUMYITECH NMPABKA PO3AIAEHOTO 360PY EAEKTPUYHIX Ta
EAEKTPOHHIX NMPUCTPOIB y Bawwii kpaiHi. HarexxHa yTuaisaia
AOMOMOMe 3aM0birTV HEeraTVBHOMY BMAVBY Ha HaBKOAMLLHE
CepeAOBULLE Ta 3A0POB'S AIOAEN.

2 Po3snpsmaeHHs Boaoccs

BunbepiTb HaalTyBaHHA TemnepaTypu, sike niainae aaa Baworo tuny
BOAOCCA. ’_‘IA Hac Nepuoro BUKOPUCTaHHA LLlVIﬂu,iB ANA PO3MNPAMAEHHA
BOAOCCH 3aBXAM BMOMPAITE HI3bKE HAAALITYBaHHA.

Twun BoAoccs TemnepaTypa

rpybe, KydepsiBe BOAOCCA, @ TaKOX
BOAOCCS, SIKE BAXKKO PO3MPAMUTM

CepeAHs — BIMCOKa
(HanawTyBaHHs 4 i BuLLe)

TOHKe, CePEAHBbOT TEKCTYPY UM
XBUAACTE BOAOCCA

HV3bKa — CEPEAHA
(HanawTyBaHHs 4-5)

cnabke, birsiBe, BUCBITAEHE UM
nodapbosaHe BoAOCCA

HU3bKa (HKYe 4)

1 BcTaBTe BMAKY Y pO3eTKY.

2 LLo6 yBIMKHY TV MPUCTPIN, NOCyHbTE nepemuKkayd yBiMK./Bumk.” (D)
y noroxenHs I .
> [HamKaTop (@) 3acBiTUTLCA | NoYHe BAUMATM.

3 3a AomMomorolo Koaiwatka peoctata (@) BUGEpITb HaAAWTYBaHHS
TemnepaTypu, sike niainae aaa Baworo Tuny Booccs.

5 Yepes 60 cekyHA NMPUCTPIN HarpieTbCs | 3eAeHUIN IHAVMKATOP
NoYHe CBITUTUCA 6e3 BAMMaHHA.

> OyHKUIsS reHepaLlii OHIB aKTUBYETHCA, KOAM MPUCTPIN BMUKAETHCS.
Lls dyHKLUIA Haaae BOAOCCIO AOAATKOBOIO BANCKY | 3MEHLLYE
CKYMOBAXKEHHS. AKLIO GYHKLIIO YBIMKHEHO, MOXHaA MOYyTH
OCOBAVBMI 3amax | WKNAAYUMIA 3BYK. Lle HopMaabHe siBuLLe, sike
BMHUKAE BHACAIAOK reHepaLlii ioHiB.

4 LLlo6 po3bAoKyBaTH MPUCTPIM, NOCyHbTE 3aMOK BAOKyBaHHs ().

5 Po3sveliTb BOAOCCA i Bi3bMiTb MacMO LWMPUHOIO He BiAblue 5 cM AAd
PO3MPAMAEHHS.

6 TTOKAAAITb FOro Mix PO3MPAMAIOIOUMMM MAACTUHaM ((®) | CTUCHITH
PY4KM MPUCTPOIO OAHA AO OAHOI.

7 OAHVM PyXOM NepecyHbTe LML MO BCi AOBXMHI BOAOCCS BiA,
KOPEHIB AO KIHUMKIB (MaKC. 5 CeKyHA), HE 3yMMHAIOUNCD, o6
3anobirTi neperpisaxHio.
® AAA CTBOPEHHA 3aBUTKIB 3aKPYTiTb KiHUMKM MacMa Ha NiBKOAA

AocepeAnH (abo Ha3oBHI). TpymMaiiTe WmnLL y Takomy
MOAOXEHHI MPOTArOM 2-3 CeKyHA, a MOTIM BIAMYCTITh ix.

8 [loBTOpiTb KPOK 6 Yepe3 20 cekyHA, NOKW BOAOCCS He Habyae
BaKaHOroO BUMAAAY.

9 AAA BUNPAMAEHHSA PeLLITU BOAOCCA MOBTOPITb KPOKM 5-7.

Mpumitka. MprcTpiit 06AaAHaHO GYHKLIEID aBTOMATUHHOTO BUMKHEHHS.

[pucTpiit aBTOMaTUUHO BUMMKAETLCA Yepe3 60 XBUAWH. [1pUCTpIlt MOXHa

nepesanycTuTi, nepecyHyslum nepemukad ON/OFF y noroxerHs O i Hasaa,

y L.

Micas BUKOpUCTaHHS:

1 BWMKHITb NPUCTPIN i BiA'€AHaTE 1OTO Bia Mepexi.

2 [locTaBTe NpUCTPIN Ha *apOCTiiKy MOBEPXHIO | AaiiTe oMy
OXOAOHYTU.

3 [MouMCTITb NPUCTPIN | PO3MPAMAIOIOHI MAACTUHI BOAOIOIO FaHuipKoIo.
3abrokyiTe NAACTUHM Wmnig (), CKAABLUM PYUKU | MOCYHYBLIM
3aMOK GAOKYBaHHS BriepeA.

5 36epiraitTe NpUCTPIi y Be3MeYHOMy, CyxOMy Ta HE3arnMAEHOMY MICL.
[pUCTPIi MOXHa TakoX 36epiraTh, NIABICMBLUM MOTO Ha radyoK 3a

netaio ().
3 [apaHTia Ta 06CcAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLlis (HaNPUKAAA, AIK 3aMIHUTI HACaAKY)
abo y Bac BuHMKAA MpobAeMa, BiaBiAAKTE BEG-CTOPIHKY Komnail Philips
www.philips.com/support, abo 3sepHiTbca A0 LleHTpy obcayrosysaHHs
KhieHTiB komnaHii Philips y Bawwii kpaiti. Homep TeaedpoHy MoxkHa
3HAMTU Ha rapaHTIMHOMY TaAoHi. AKkwo y Bawii kpaii Hemae LleHTpy
OBCAYroBYBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AC MiCLIEBOrO AkAepa Philips.

4 YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

Mpobaema [MpuunHa BupiwieHHs

Mpuctpin  MoxAvBO, He [MepeBipTe, 4n po3eTka NpaLlioE.

B3araAl He  Mpauioe PO3eTKa,

npauioe. B AKY BCTaBAEHO
NPUCTPIi.
MoskanBo, AKLLO WHYP YKMUBACHHS MOLIKOAXEHO,
MOWKOAXKEHWNIA  AAT YHVKHEHHS Hebe3nekn 1Horo
LHYP XMBACHHSA HEOBXIAHO 3aMIHMTW, 3BEPHYBILMCH AO
npUCTpPOIO. CEPBICHOTO LIEHTPY, YNIOBHOBAYKEHOTO

Philips, abo ¢axisLis i3 HarexKHO©O
KBaAiiKaLi€io.

Komnaris Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha AaHUi BUPIO — He
MeHLue 2 pokKis

Chay»xba NiATPUMKM CroXKMBaviB

Ten: 0-800-500-697

(A3BiIHKM 3i CTaLiOHapHKX TeredOHIB Ha TepuTopil YKpaiH
6€3KOLITOBHI)

AR BiAbLL AeTaAbHOT iHdOpMaLli 3asiTarTe Ha www.philips.ua




